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SAFETY INSTRUCTIONS @

® Do not use the appliance if either it or its power
lead are faulty, if it has been dropped and is
visibly damaged or malfunctions. In this case, the
appliance must be sent to an Authorised Service
Centre.

e If the power lead is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, the Authorised Service Centre
or a similarly qualified person, for your safety.
Never dismantle the appliance yourself.

¢ This appliance is not intended to be used by
persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities or lack of experience
and knowledge, unless they are supervised or have
been given instructions beforehand concerning use
of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure
they do not play with the appliance.

e This device can be used by children provided
that they are at least 8 years old, as well as by
people lacking experience and knowledge or
whose physical, sensorial or mental abilities are
reduced, if they have been properly trained and
duly informed of the incurred risks. You must not
let children play with this appliance. Cleaning and

®



maintenance of this appliance must not be carried
out by children unless they are at least 8 years
old and supervised by a responsible person. Keep
the device and its cord away from children under
8 years old.

® Refer to the instructions for use in the cleaning
and maintenance of your appliance.

® Read the instructions for use carefully before using
your appliance for the first time and keep them in
a safe place.

e The manufacturer shall accept no liability in the
event of any use that does not comply with the
instructions.

® Check that the network voltage is the same as the
one shown on the appliance. Any connection error
voids the guarantee.

e Your appliance is intended solely for domestic
cooking purposes and indoor use.

e Use your appliance on a flat, clean and dry surface
that is away from water.

® Never let long hair, a scarf or a tie hang above the
appliance while it is in use.

* Disconnect your device as soon as you stop using
it and whenever you clean it or place or remove
any of its accessories.

® Do not turn on the appliance when it is empty.



® Any maintenance other than routine cleaning and
upkeep by customers must be carried out at an
authorised service centre.

® Never place the appliance, the power cord or the
plug in water or any other liquid.

® The power cord must never be placed near or come
into contact with the hot parts of the appliance,
sources of heat or sharp corners.

e For your own safety, only use accessories and spare
parts which are suitable for your appliance.

RECYCLING

End-Of-Life Electric or Electronic Products

Your appliance is expected to last for many years.
However, when the time comes to replace it, do not
throw it in the bin or in a dump, but

take it to the recycling centre in your town (or to a
waste reception centre where applicable).

Let's help protect the environment!
® Your appliance contains many materials which can
— be recovered or recycled.
9 Leaveit at a local civic waste collection point.
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DESCRIPTION

1 Motor unit 11 Medium hole grid*
2 Mincer head release button 12 large hole grid*
3 Button 13 Fixing ring
3a ON/OFF 14 Shredder drums*
3b R button 14a Pusher*
4 Locking button 14b Slicer*
5 Removable meat mincer head 14c Grater*
6 Removable tray 15 Coulis accessory*
7 Meat pusher 15a Juice guide*
8 Feed screw 15b Holes filter for coulis*
9 Self-sharpening stainless steel blade 15c screw*
10 Small hole grid*

*Depends on model

BEFORE FIRST USE

® Wash all accessories in warm water and washing up liquid. Rinse, and carefully dry them
straight away.

® The perforated plate and the cutter must remain greased. Coat them with cooking oil.

® Do not switch on the appliance when it is empty or if the mincer plates are not greased.

ATTENTION: The blades of the cones are extremely sharp; handle the cones with great care.

USE: MEAT GRINDER HEAD (FIG. 1-9)

® Prepare the entire quantity of food to be minced, remove any bones, gristle and tendons.
Cut the meat into pieces. (approx. 2 cm x 2 cm)

® Press the on/off button (3a) start the appliance (Fig.8).

Tip: At the end of operation, you can pass a few pieces of bread through the grinder in order

to extract all the ground meat.

Notes:

- Only use your appliance for mincing raw meat. Do not mince cooked meat.

- Do not use your appliance for more than 3 minutes.



What should you do if the machine is clogged?

® Stop the meat mincer by pushing the 0/1 button (3a) and press button “R” for a few seconds
to release meat.

® Press the on/off button continue mincing.

USE: VEGETABLE CHOPPER (FIG. 10-12)

® To shredd, press the on/off button (3a) (Fig.12).

Useful tips for best results:

The ingredients that you use must be firm to obtain satisfactory results and to avoid the
accumulation of food in the compartment.

Do not use the appliance to grate or cut food products that are too hard such as sugar cubes
or pieces of meat.

COULIS ACCESSORY (FIG. 13-18)

Use :

Place a container under the juice groove (15a) to collect the juice and another one at the end
of the filter to collect any residues. If you wish to make coulis or juice, using fresh fruits only is
an imperative. According to the season and to the quality of your fruits, we recommend to run
the pulp through the second time in order to extract the maximum amount of coulis or juice.

Load (Ingredients) Quantity Time of operation (on/off)

Carrots 1kg 3 mins

CLEANING (FIG. 19)

Please always unplug the appliance from outlet before cleaning.

Use a damp cloth to clean the surface of the appliance.

Do not immerse the appliance in water

The parts including meat mincer head (5), feed screw(8), fixing ring (13), Juice guide*
(15a), Holes filter for coulis*(15b), screw*(15c) are NOT dishwasher safe.

AW
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NMPABWUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU

« He nonb3yntecb yCTpONCTBOM, €C/IN NOBPexXAeH

CeTeBOM LWHYp, ecnn npubop nagan u y Hero
HabnoJalTca BUAUMbBIE MOBPEXAEHMA UK
nedpektbl B pabote. B 3TtoM cnyyae oTHecute
npnbop B AKKPEeANTOBAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.
Bo nsbexxaHme noboro pucka, npy NnoBpeXxaeHnn
LWHYpa NUTAaHUA ero 3aMeHy AOSKEeH OCYLLeCTBUTb
npoudBoguTenb, e€ero cayxba CepBMCHOrO
o6CNyXXMBaHMA WX Ke NULO aHANIOTUYHOM
KBanudukaummn. Hukorga He pasbupainte npndop
CaMOCTOATENbHO.

HaHHbIn  npubop He npegHa3HayeH AnA
NCNonb3oBaHUA nuuaMn  (BKNYaa  geten)
C OrpaHNYEHHbIMU dur3nyeckmmn nnu
YMCTBEHHbIMW  CMOCOOHOCTAMM  UAN  NILIAMU,
KOTOpbIM AnA 3TOr0 He XBaTaeT onbITa
WAN 3HAHUN, KPOMe KaK C MOMOLbI0 Nnua,
oTBevalLwero 3a wux 6e3o0nacHOCTb, Haa3op
WNn  nNpefBapuUTeNibHOE  UHCTPYKTUPOBAHMUE
OTHOCUTENIbHO WCMNONb30BaHMA npubopa. He
pa3pelianTe AeTAM Urpatb C Npubopom.
Mpnbopom MOryT nonb3oBaTbCA AeTn OT 8 feT,
nvMua C OrpaHMYEHHbIMU  PU3NYECKUMU NN
YMCTBEHHbIMWN BO3MOXXHOCTAMMU, a TakXe nnua ¢



HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU B ClyYae,
€CN OHW AenaloT 3TO noj HabnwaeHuem nuua,
OTBETCTBEHHOro 3a UX 6e30MacHOCTb, UMK ecnu
OHW MonyuYnnu npepBapuTenbHble NHCTPYKLUK
OTHOCUTENBbHO 6Ge30MacHOro  KCMNOoJb30BaAHMSA
npubopa M ecnn BO3MOXHble PUCKA Oblin
npepynpexgeHol. [leTAm 3anpewaerca urpartb
C yCTponcTBOM. Ynctka n yxop 3a npubopom
MOTYT OCYLWeCTBAATbCA AeTbMU CTaplue 8 neT u
TONMbKO NOoA NPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHuTe
YCTPOWCTBO B MecCTe HefoCTyrnHOM AnA peTen
mnaguwe 8 net

Obpatntecb K MHCTPYKUMM NO  UYUCTKE U
TeXHMYECKOMY 0OCNYKMBaHWIO YCTPOMCTBA.
MNepen nepBbIM KCMONb30BaHMEM npubopa
BHMUMATENIbHO  MPOYTUTE  UHCTPYKUMIO MO
3KCNyaTauum 1 akKypaTHO COXpaHuTe ee.
MNpousBoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HenpaBUbHOE NCNonb3oBaHMe Nprbopa.
[poBepbTe COOTBETCTBYET NM  HanpsXeHue
B Bawen cetn HanpsaKeHuo, yKa3aHHOMY Ha
npubope, ntoboe HenpaBUIbHOE NOAKIOUYEHNE K
ceTu BefleT K aHHYNMPOBaHMIO rapaHTUN.
[aHHoe YyCTPONCTBO npefHasHayeHo
NCKNIOUYNTENBHO AJ1A JOMALUHEro NPUroToBeHnA
MWW B MOMELLIEHNMN.



+ Vicnonb3yiite npnbop Ha yCTONYMBOM, NIOCKOW
NMOBEPXHOCTW, He JonycKanTe nonagaHna 6pbisr
BOZbl Ha npubop.

« Hnkorga He ocTaBnanTe [ANMHHbIE BONOCHI,
wapd mnm ranctyk BuceTb Hag paboTaroymm
akceccyapamu.

« OTKnouMTe NPUBOP, Kak TONbKO Bbl MpeKkpaTmTe
ero WnCnosib3oBaHWe, BO BPeMA UUCTKK, Npu
CHATUW 1 YCTaHOBKE aKceccyapos.

+ YCTPOWCTBO He fOMKHO paboTaTb BXOOCTYIO.

+ 32 WCKMIOYEHNEeM YMCTKM 1 ObBbIYHOro yxopda
nioboe BMeLaTeNIbCTBO AOMKHO NPON3BOANTLCA
cneumanncTaMy akkpeanToBaHHOIO CEPBUCHOIO
LeHTpa.

- He norpyxante npnbop, BUAKY WAN LWHYpP
NUTaHWA B BOAY UK B Ni0OYI0 APYrYIO XNOKOCTb.

- Cnegnte 3a Tem, 4TOObl LWHYP MWUTaHUA He
Haxogunca BONM3N MCTOYHMKA Tensa, ropavmx
NMOBepPXHOCTeN KopeBapKM MM OCTPbIX KPOMOK
N HEKOHTAKTUPOBAs C HUMM.

« B uenax 6esonacHOCTV NONb3yNTECH TONbKO TEMU
akceccyapamm 1 3anacHbIMU YacTAMM, KOTOpble
npegHa3HayveHbl AN Bawero npubopa.



NMEPEPABOTKA

JnekTpuyeckme U 3NEeKTPOHHble
BblleALre 13 ynotpebneHunsa:

Baw npubop paccumtaH Ha paboTy B TeuyeHue
MHOruX net. Ho npngét momeHT, Korga Bbl 3axotuTte
ero 3ameHuTb. He BblbpacbiBanTe npubop B
MyCOpHOe BefpO WIN Ha CBanKy, OTBe3uTe
€ro B MYHKT NprvéMa MnoJepP>KaHHOW TEeXHUKM,
OpraHu3oBaHHbIM Bawmm myHnuunanutetTom (Mnu
B LLIeHTPp NpMéMmMa OTXOA0B COOTBETCTBEHHO).

3aWUTNM OKpYXatoLyto cpegy!

® Balue yCcTpOINCTBO COQEPKIT LIeNbIV pAL MaTepuanos,
KoTopble MoryT noanexatb NOBTOPHOMY
NCMOb30BaHMIO.

2 OTHecnTe ero Ha nepepaboTKy B MYyHKT npriema
ObITOBbIX OTXO0B.

OMNCAHUE

npuobopsl, @

1 bnok gBuratens 11 CpepgHan peletka®

2 KpenneHuve pna wHeka 12 KpynHas pelweTka®

3 KHonka 13 OukcupyioLlee KOnbLO
3a BKJ1/BbIKN 14 Hacapgku: uunuHapbl-Tepkn®
3b PeBepc 14a Tonkatenb*®

OV ONOGOUV AN

KHonka pa36nokmpoBKu
CbemHas rofloBka MAcopybKm
CbeMHbIi NOTOK

14b LLUnHkoBKa*
14c KpynHaa Tepka*
15 Hacagka ana ¢pykToBoro niope*

Tonkatenb 15a OTBopa ana coka*
WHek 15b OunbTp ana nope*
Camo3aTaumBatoLmnca HOX n3 15c¢ WHek*

HepKaBeloLen cTanm

10 Menkas pelweTka*

* B 3aBUCUMOCTY OT MOZenun



PEKOMEHAAL N MO 3KCIMNYATALUNA

- lNepep nepBbIM NCNONb30BaHNEM NPOMONTE HacafKM MblfIbHOWM BOAON. [TOTOM CnofocHUTe
W BbITPUTE HaCyXo.
- PeleTka 1 HOX JOMKHbI OCTaBaTLCA XUPHBIMU. CMaXKbTe NX PacTUTENbHLIM Mac/IOM.

MCNOJIb3OBAHUE BEPXHE YACTU MACOPYBKU

(CM. PUC. 1-9)

« MoarotoBbTe BCe MHrpeAveHTbl 4N1A nepepaboTky, yaanute KOCTU, XPAWKM 1 Xumbl. Maco
nopexbTe Kycoukamv (NprménusnTenbHO 2cm X 2 cm).

YT06bI 3aMyCTUTb YCTPOWCTBO, HAXMUTE KHOTKY BK/lOUEeHUsA/BbIKNtoueHus (3a) (puc. 8).

CoBeT: B KOHLEe MOXHO NPONYCTUTb HECKONbKO KYCKOB Xxneb6a, 4To6bl u3Bneuyb

ocTaBLIMeCcs KYCKU Msca.

- Vicnonb3yiite yCTPONCTBO TOMBKO ANA U3MENbYeHs CbIPoro msAca. He obpabaTbiBaiiTe B HEM

rOTOBbIV NPOAYKT.

- He paBaiiTe ycTpoiicTBy paboTaTb Aonblue 3 MUHYT.

Yr1o Aenatb B Ciy4yae 3aKynop|nBava?

+ Y106bl OCTAHOBUTb MACOPYOKY, HaxmmuTe KHOMKy O/1 (3a), 3aTemM HaxmmuTe KHOMKY «R» Ha
HECKOMbKO CeKyHJ, UTOObI M3BNeYb MACO.

+ HaxmuTe KHOMKY BKJIOUEHWA/BbIKIIOUYEHNA, YTOObI MPOJOIIKNTL PabOTy MACOPYOKH.

MCNOJIb3OBAHUE OBOLLEPE3KU (CM. PUC. 10-12)

« [InA n3amenbyeHnA HaXKMUTE KHOMKY BKOYeHUA/BbIKNloueHnA (3a) (puc. 12).

CoBeTbl A/1A NONTyYEeHNA HaulyyLlero pesynbraTa:

YTo6bl NONYUMTb Haunyuywuini pesynbTaT U K3beXaTb HaKOMIEHUA MPOAYKTOB B LUHEKe,
MCNonb3yeMble MHIPeANEHTbI AOMKHbI ObiTb TBEPAbIMU.

He ucnonb3syiite npuéop ans VAW Hape3KN UINLKOM TBepAbIX NPOAYKTOB,
HanpuMmep caxapa Unm KpynHbIX KyCKOB MsAca.

HACAJOKA 411 ®PYKTOBOIO MIOPE (CM. PUC. 13-18)

Wcnonb3soBaHue:

MomecTuTe eMKOCTb Mof OTBOA ANA coka (15a) AnAa cbopa coka 1 elue OfHY eMKOCTb Mnoj
KOHUUK punbTpa ans c6opa otxonos. Ecnv Bbl XoTuTe caenatb GpyKTOBOE Niope UM BbiXKaTb
COK, UCMONb3yiiTe TONbKO CBexune GpyKTbl. B 3aBUCMMOCTV OT BpemMeHu rofa 1 Kauyectsa
dPYKTOB peKomeHfyeM NporHaTb MAKOTb Yepe3 3Ty HacafKy ABaAbl, YTOObI MOyuuTb
MaKCUMyM Mope N coKa.

3arpyska (MHrpeameHTbl) Macca Bpema paboTbl (BK/BbIKN)

MopkoBb 1kr 3 MUH
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OYUCTKA (CM. PUC. 19)

1.Mepen oUNCTKOM OTKNIOYaNTE YCTPOWCTBO OT NIEKTPOCETU.
2.[1nA O4UNCTKM NOBEPXHOCTMN YCTPOWCTBA UCMONb3YIATE BNAXKHYIO TKaHb. @
3.He norpy:aiite ycTponcTso B oAy
4.Cnepgytowme getanu HE JOMYCKAETCA MbITb B NOCYAOMOEUHOW MaLLMHe: pexyLymnii 6nok (5),
WHeK nopauu (8), pukcupyiolee Konbuo (13), Hanpasnalowas ana coka* (15a), dunbtp ana
mAKoTU* (15b), wHek* (15¢).



IHCTPYKU|IT 3 TEXHIKU BE3MNEKN

« He BuKopuctoBynTe npunag i3 NowKOOXKeHUMN
LWHYPOM XUBJEHHH, AKLLO BiH Nagas, i MA€ MOMITHI
NOLWKOAXKEHHSA, abo nepeboi y PpyHKLIOHYBaHHI.
B Takomy Bunagky, BigHeciTb npunag B
ABTOPU30BaHUN CEPBICHUN LIEHTP.

« Ona YHUKHEHHA O6yab-akoi  Hebe3neku,
3aMiHa  YWKO[XEHOro  WHypa  >KUBMEHHA
NMOBWHHA 3[iANCHIOBAaTUCb BUPOOHUKOM, WOro
aBTOPM30BaHMM  CEPBICHUM  UeHTpoM abo
ocobolo, Wo Ma€e BignoBiaHy KBanidikaLito.
Hikonu He po36bupalite npunag caMocCTifHO.

« JlaHnn  npunag He  Npu3HayYeHUn  anAa
BMKOPUCTAHHA ocobamn (B TOMY 4unchi, BiTbMn)
3 obmexeHuMn  Qi3UYHMMK,  CEHCOPHUMMU
i pO3yMOBMMW  MOXNMBOCTAMM, a TaKOX
ocobamu, AKi He MalTb [OCTaTHbO [OCBIgY
i HeoOXigHMX 3HaHb. HaBepeHi Buwe ocobwu
MOXYTb KOPUCTYBaTUCA LUM MNPWUIALOM TifIbKK
nia Harnagom, abo nicnAa oTpUMAHHA nonepeaHix
IHCTPYKLIN 3 MNOro BUKOPUCTaHHA Big 0OcCib,
BiANoBiganbHMX 3a ix 6e3neky. He po3onAnTte
AiTAM rpaTncA i3 npunagom.

« [laHnin npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU JiTAM
BiKOM BiJ 8 pOKiB i CTaplue, a TakoXX ocobam 6e3



HeobXigHMX 3HaHb abo poceigy, abo ocobam
3 obmexeHumn  isNYHUMK,  CEHCOPHUMU
abo  poO3ymMOBMMW  MOXNMBOCTAMM,  AKLLO
BOHW MNPOWLWWAN iHCTPYKTaX 3 6e3nequr0@
BUKOPWUCTAHHA  npunagy i  yCBigOMAIOOTb
MOXNMBI pn3nKK. [iTAM 3a60pOHAETLCA rpaTnCA
3 npunagom. OuuuieHHA Ta 06CNYroByBaHHA
npunagy MOXYTb 3[IACHIOBAaTU LiTM  AKAM
BUMNOBHUNOCA 8  pOKiB, B  MPUCYTHOCTI
BignoBiganbHoi ocobu. 36epiraite npunag Ta
WHYpP KMBMEHHA nodani Big AiTen, AKUM Lle He
BMMOBHUOCA 8 POKIB.

MNepernaHbTe  IHCTPYKUIT 3  OuMWEHHA |
o6cnyroByBaHHA Npunagy.

Mepen nepwym BUKOPUCTAHHAM  npwuniagy,
YBaXXHO MpouunTanTe iHCTPYKLitO 3 eKcrnyaTauil i
36epexiTb il AnA 3BepHEHb Y MaibyTHbOMY.
HenpasunbHe BUKOPUCTAHHA Npunagy 3BiNbHAE
BMpPOOHNKa Bif 6yab AKOI BigNoBiganbHOCTI.
[NlepekoHanTecsa, WO Hanpyra B Mepexi
BignoBigae Hanpysi, 3a3HauyeHin Ha npwnagi,
Oyab-AKe HenpaBUibHE NiAKIOYEHHA 1O Mepexi
NPU3BOANTb A0 aHYNIOBAaHHA rapaHTil.

Llen npunag npu3HayeHO BUKIIOYHO AnA
nobyTOBOro BUKOPUCTaHHA Y MPUMILLEHHI.



BukopucrtoBynte npunag Ha CTiKin, pPiBHIN
po6ouin NOBepPXHi, 3aXMLLEHil Big NOTPaNAAHHA
BOAMW.

Hikonn He 3anuwanTe gosre Bonoccs, wapd abo
KpaBaTKy BUCITW Haf, BBIMKHEHUM NpUnagoMm.
Bumunkante npwunag nicna BUKOPWUCTAHHA, nNif
Yyac OUNLLEHHA | NPY BCTaHOBNEHHI @60 3HIMaHHi

akcecyapis.
Mpunag He NOBMHEH NpaLioBaTU MOPOXKHIM.
Okpim ounLEeHHA Ta no6yToBOro

o6cnyroByBaHHA, Oya-Ake BTPYYaHHA MOXYTb
3[iMCHIOBATY NKLLe cneyianicTy aBTOPU30BaHOIoO
CEePBICHOrO LEeHTPY.

He 3aHyplonte npwunag, WHYp »KMBMEHHA abo
wrencenb B Bogy abo O6yab-AKy iHLWY pianHy.
LUHYp »XMBNEHHA He MNOBWHEH 3HaxXOAUTUCH
nobnm3y rapaunx YactmH M'AacCopybKu, axepena
Tenna Ta rocTpux KpaiB abo KOHTaKTyBaTy 3 HUMMW.
3agna BnacHoi 6e3nekun, KOPUCTyMTeCb nuwe
TUMK akcecyapamu Ta 3anyacTMHamu, LWo
niaxogATb ANA BALOro npunagy.



YTUNI3ALIA

« EnekTpnyHi i enekTpoHHI npunnagw, wo GinbLue Ha
BUKOPUCTOBYIOTbCA:

« Baw npunag po3paxoBaHuii Ha pobOTy NPOTArom @
6araTbox poOKiB. Ane, OAHOro AHA, Konu Bw
BUPILLNTE 3aMIHUTU NOrO, He BUKKAaNTe npunag
Ha CMITHUK, a BiABe3iTb Y NYHKT 360py npwniagis
WO BUWWAN 3 eKcnayaTauil, opraHi3oBaHUN
Bawwum myHiymnanitetom (@abo B NyHKT Npunomy
MeTanobpyxTy)

E 3axumLariMo HaBKOMULLHE cepeaoBuLe pasom!
® Lei npwnap MiCTUTb HM3KY LiHHUX MaTepianis, AKi
MOXYTb BMKOPVCTOBYBaTUCA MOBTOPHO.

2 BigHeciTb npunag Ha nepepobKy y LEeHTp npuiiomy
nobyTOBYX BigXxogiB.



1 MoTopHui1 6ok 10 PewiTka 3 Manumu otBopamu®
2 KHorMKa po3651oKyBaHHA M'ACOPYOKM 11 PeuwiTKa i3 cepeaHimMu oTBOpaMu®
3 KHonka 12 PewiTka 3 BeNMK1MY oTBOpamm™
3a YBIMKHEHHA/BMMKHEHHA 13 Tlaiika
3b PeBepc 14 bapabaHu ana nogpibHeHHA*
4 KHornka 61oKyBaHHA 14a ltosxay*
5 3HiMHa ronoska m'acopy6ku 14b lWatkiBH1UA*
6 3HiMHMIA NOTOK 14c Teprywka*
7 |UtoBxau gna m'sca 15 Hacagka ana niope*
8 llHek 15a OTBip BrxOAy COKy*
9 Camo3sarocTpioBasibHe ne30 3 15b Qinbtp
HepxaBitoyoi cTani 15c¢ LWHek*

*3anexHo Big mogeni

MOPAAM 3 EKCMNYATALYI

- lNepep nepLumM BUKOPUCTaHHAM NPOMUIATE HacaZikn B MUIbHIN BOAi. [licna uboro petenbHO
nNpOononoLWiTh i BUTPITb iX.
- PewwiTka Ta €30 NOBUHHI 3aIMLWIATUCA XXUPHUMU. 3MaCTITb iX Ofli€t0.

BUKOPUCTAHHA BEPXHbOI YACTUHU

M’ACOPYBKU (AUB. MAJL. 1-9)

« MigroTy¥Te BCi iHrpepieHT ANA NoApiGHEHHA, BUAANITb KiCTKM, XPALi Ta Xunku. MopixTte
M'ACO Ha LWMaToUKM (npun6n. 2 X 2 cm).

« HaTucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHSA/BUMKHeHHS (3a), o6 3anycTutn npunag (puc. 8).

KopucHa nopapa: nicna nogpi6HeHHA MOXKHa NPONYCTUTHU KinbKa WMatkiB xni6a, wo6

3aNULWKN M’'sica BUIALIAK 3 M'ACOpY6KN.

Mpumitkn:

- BukopucToByiiTe npunaa nvwe Ana noapibHeHHsA cuporo m'Aca. He nogpibHioiite rotoe
m'Aco.

- He BukopucToByiiTe npunag aosLue 3 XBUAUH NOCNiNb.

LLlo po6uTtk B pasi 3aburtta?

+ 3yNuHiTb M'ACOPYOKY, HaTUCHYBWKX KHONKY O/1 (3a), i HaTWCHITb KHOMKY «R» Ha Kinbka
ceKyHf, Wob fictatn M'aco.

+ HaTWCHiTb KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, 1|06 NPOJOBXMUTU NOAPIGHEHHS.



BUKOPUCTAHHA OBOYEPI3KU (AUB. MAJL. 10-12)

« 1A noapibHEHHA HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA (3a) (puc. 12).

Mopaaw Ana oTpMMaHHA Kpawmx pesynbraTis:

BaxaHo BMKOPWUCTOBYBaTV TBEPAi iHIPeAieHTU, Wo6 OTpUMAaTU OuiKyBaHWI pe3ynbrat i
YHUKHY TV HAaKOMUYEHHA iHrpeaieHTiB y Kopnyci 6apabaHa.

He BuKopucToByiiTe npunap AnA noApi6HeHHA HaATO TBepAUX NPOAYKTIB, 30Kpema @
LYKPY 4l BeINKMNX LWIMATKIB M’Aica.

HACAAKA ANnA nNoPE (AUB. MAJ. 13-18)

BukopucraHHa:

MomicTiTb EMHICTb Nify OTBip BUXOAY COKY (15a), o6 3i6paTy CiK, i LLie OfiHY EMHICTb 6ina GinbTpa,
w06 3i6paTi 3annLKK. AKLO BY XoueTe 3pobuTH Niope abo Cik, 060B'A3KOBO BUKOPKCTOBYMTE
nuwe cBiXi GPYKTU. 3anexHo Bif Ce30HY Ta AKOCTI NNOAIB MU PEKOMEHAYEMO MPOMNYCTUTN
M'AKYLL NOBTOPHO LLO6 OTPMMaTN MaKCMManbHy KinbKicTb niope abo coky.

3aBaH.Ta>KyB?Ha nopuiA Kinbkictb Yac poboTu (yBiMK./BUMK.)
(iHrpepieHTN)
MopkBa 1kr 3xB

OYMLLEHHSA (AUNB. MAJL. 19)

. MNepep ounuieHHAM Npunagy 060B'A3KOBO BUMKHITb OO 3 PO3ETKN.

. MpoTtupaiite noBepxHi Npunagy BOMOrow CePBETKO.

. He 3aHyptoiite npunag y sogy.

. DeTani npunagy, 30kpema ronoBka m'acopybku (5), wHek (8), MoHTaxHe Kinbue (13),
COKOYaBWMIbHA HanpsamHa* (15a), pipyacTuii GinbTp ansa mope *(15b), reuHT *(15¢), HE
npvi3HayeHi 4NA MATTA B NOCYAOMUIHIN MaLLVHI.
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KAYIMNCI3AIK LUAPAJIAPDI

Erep Kypan AypbIC XyMbIC iCTeMece Hemece
3aKkblMarica, COHbIMEH Katap KopeKkTeHAipy
GaycbiMbl 3akbiMaanbin, kKynaygaH 6onfaH
akaynblktTap 6ankanca, OHbl KongaHOaHbI3.
MyHOan Xafganga OHbl CEPBUCTIK OpTarnblkka
anapbliHbI3.

Kes-kenreH kayincisgik TypiHiH angbiH any
YLWIiH, KOopekTeHaipy 6aycbiMbl 3akbiMaanfaH
Xafganga, OHbl  anMacTblpy  eHAipyLiMeH,
eKiNeTTi CepBUCTIK opTarblfbl HEMECe KaXXeTTi
Toxipnbeci 6ap MamaHMeH opblHOanaabl.
Kypangbl eLlyakbITTa e3 GeTimeH
BenweKkTeMeHi3.

Kypbinfbl  ou3mkanblk  XaHEe  akbln-on
KabineTTepi wWekTeyni, COHbIMEH KaTap TUICTI
ToxXipnbeci Hemece KaxeTTi Oinimaepi Ok
TynfanapabiH (bananapgbl koca) KongaHybiHa
apHanmaraH. AtanfaH agamgap  6yn
KYPbIffFbIHbI - OnapAblH,  KayincisgiriHe ayar
GepeTiH TynfaHblH GakbliaybiIMEH Hemece
OfdaH HyCcKay arnfaHHaH KeWiH faHa KorgaHa
anagpbl. KypbinFeiMeH 6ananapgbiH OMHaybliHa
pykcat 6epMeH;s.



* Ceris xxacka TonfaH 6ananap, KMMbIS, akbin-

O MYMKIHAIKTEpPI LeKTeyni agamaap, TMICTI
Toxipnbeci meH Binimi oKk agamaap Kypangbl
onapgblH KayincisgiriHe >kayanTbl agaMHblH
GakblnayblIMeH Hemece Kypangbl Kayincia @
nanganady >XeHiHae HycKaynblk arnfaHHaH
KeWiH 8aHe Kayin TeHyi MYMKIH eKeHiH
caHanbl TypAe Ce3iHreH afganga faHa
kongaHa anagbl. bananapgbiH  KypanmeH
OMHamarfaHblH Kaparananpl3. Ceriz  xacka
TonMaraH ©Gananap KypbiffblHbl  €pecek
agamgapablH, 6akbinaybiMeH faHa Tasanangbl
Hemece KbI3aMeT Kepceteadi. Kypanabl ceris
Kacka TonmaraH 6ananapgbiH KOnbl XXETNEenTiH
Xepae cakTaHbl3.

* KypangblH, TexHUKanblK KbIBMET  KepceTy
XoHe Taszanay »XeHiHaeri HyckayrblfblHa KeHin
OeniH;js.

* Kypanagbl anfaw peT kKongaHap angbiHaa
HYCKayrbIKTbl  MYKUST OKbIM  LUbIFbIN, OHb
cakTan KoMbIHbI3.

* Hyckayrnblkka cenkec KorngaHblfiMaraHbl YLUiH
eHAaipyLWi e3iH KaHAan aa Bip xkayankepLuinikTeH
©ocaTtagbl.

* Kypanabl Xenire kKocap angbiHAa cisdid
SNEKTP XKeniHi3aiH KepHeyi KypaniblH XXYMbIC

@)



KepHeyiHe CoWlKeC KerneTiHiHe Ke3 >XEeTKi3iHi3,
Kypangbl KOcy KesiHOeri Kes-KernreH Kartenik
Keningik apekeTiH Xosabl.

Byn kypan 6enmene Taram a3ipney yLiH faHa
apHarnfaH.

Kypanabl Teric, Tasa »aHe Kypfak 6eTTe
KongaHblHbI3.

¥3blH LWaw, wWani, rancrtyk xaHe T.6.
KOCbIfbIN TypFfaH Kepek-Xapakrapfa ifiHin
KeTneyiH kagaranaHpl3.

Erep Ci3 kypanabl KorngaHbacaHpbl3, COHbIMEH
Katap OHbl Tasanay KesiHae Hemece anekTp
KyaTblHbIH, Oepinyi TokTan kanfaHga kypangbl
YHEMI XenigeH axblpaTblHbI3.

Kypanabl 60cC KyWiHOe KongaHyfa ThblbIM
canblHaabl.

Taszanay MeH afbiMgafbl KyTydeH 6Gacka
KypangbiH Kes3-KerreH TEeXHUKarnblK
onepaumachbl TEeK OKINeTTi CEpPBUCTIK
opTanblfblHAa opblHAanaabl.

Kypanabl, KopekteHaipy 6aycbiMblH Hemece
allacblH Cyfa HeEMece Ke3-KenreH CyMbIKTbIKKa
canyfa TbibIM canblHabl.



» KopekTeHaipy 0aycbiMbl KypangblH bICTbIK
GeTTepi, XKbiny Kesgepi Hemece  YLWKIp
OypbIlWTapbIHbIH,  XXaHblHAA OpHanacnaybiH
HemMmece onapfa TUMeYiH BakblfiaHbI3.

* O3iHi3giH  Kayinci3girinia MakcaTblHOa OCbl @
Kyparnfa apHanfaH cantamanap MeH Kocankpl
OenwekTepai KonaaHbiHbI3.

OPAMA MEH K¥PAIl MATEPUANOAPBIH NAAOAFA
ACbIPY

OneKkTp HemMece J3rneKkTpoHAbl KypangapablH
KanablkTapblH nangafa »>kapaty 6OoKblHWwa
YCbIHbICTaPp.

CisgiH  KypanbiHbI3  y3ak Xbingap 6oubl
XYMbIC ICTEMTIHOEN XacanfaH. bipakK OHbI
anmacTblpaTbIH yakbIT Kenegi. Kypangbl KOkbicka
TactamaHpl3, OHbl Ci3giH, MyHULMNANUTETIHI3
yibiMOacTblpfaH NanganaHbiiifaH TEeXHUKaHbI
Kabbl4anTblH OpblHFa (HeEMece, CoWKeciHLe,

kanablkTapabl kabbingay opTanbifbiHa)
arnapblHbI3.
KopLuaFaH opTaHbl koprayFa KaTbICbIMbIK!
BepinreH kypanga Garanbl Hemece kaviTa eHAeneTiH maTtepvangapgaH
AaliblHOanfFaH KenTereH XublHTbIKTap 6ap.
— 2 KblaMeT kepceTy MepaiMi askTanFaHHaH KeiliH OHbl Kereci eHaey YLLiH

Kabblnaay NyHKTiHe TancbIpbiHbI3.



CUMNATTAMACHDI

1 Motop 6rorbi 11 Oprawa TecikTi Top*
2 Taptkbiw GacTbl 6ocaty TyiimMeci 12 YnkeH TecikTi TOp*
3 Tynwme 13 bekiTy cakuHachl
3a KOCy/euwiry 14 Maviganan Typarbiw 6apabaHgap*
3b R Tynmeci 14a Urepriw™
4 Kynbintay Tynmeci 14b Tinimperiw™
5 AnbiHGanbl eT TapTKbIW 6achkl 14c¢ Ykkiw*
6 AnbHGanbl Haya 15 XKewmic e3beciHe apHanfaH Kepek-
7 ETwTepriw xapak®
8 bBepy 6ypaHgachl 15a LWbIpbiH GaFbITTaybILLbI*
9 Oa3piriHeH eTkipneHeTiH ToT 6acnanTblH 15b Xewmic esbeciHe apHanfaH cyari
6onatTaH xacanfaH xy3 caHplnaynapb®
10 LarbiH TecikTi TOp* 15¢c 6ypaHpa*

*Ynrire GainaHbICTbI

Anfaw kKongaHap angbiHaa Gaprblk Kepek-xapakTapblH CabblHAbl CyMEH XXyblHbI3.
Onapapl LWaiibin, )akcblnan KypraTbiHbI3.

Topabl x8He nNblakTbl dpkawaH Mawnnan Typy kepek. Onapabl eciMaik ManbiMeH
MainaHbI3.

KONAAHY ETTAPTKbILL BACTUET] (1 X)KOHE 9 CYP.)

* Bapnblk  Kypam-6GenikTepai OanblHO@HbBI3, CYWEKTEpiH, LIEeMipLUEKTEPIH KaHe
XyNbIHAAPbIH anbin TacTanbI3. ETTi kecekTen TypaHbi3 (LlaMameH 2 €M X 2 cM).

* KypbInfbiHbl iCke KOCY YLUiH Kocy/eLwuipy TyiMeciH (3a) 6acbiHpi3 (8-cyp.).

KeHec: Onepauus coHbliHAa €T TapTKbIWTaH ilWiHAeriCiHiH 6apnbIfbiH WhIFapy YLWiH

HaHHbIH GipHellle TinimiH eTKi3in xi6epyre 6Gonaabl.

Eckeptnenep:

- KypbInfFbIHbI3AB! TEK LWKKI €TTi TapTy YLUIH NaaanaHbiHbI3. O3ipneHreH eTTi TapTnaHbI3.

- KypbinfbiHbl 3 MUHYTTaH kebipek nanganaH6aHbI3.

Bitenin KanfaH Xafgaunga He ICTey KepeK?

» O/1 TynmeciH (3a) 6acy apKbifbl TAPTKbILUTHI TOKTATbIHbI3 XOHE eTTi WhiFapy YLiH «R»
TyMeciH GipHelle cekyH 6oibl 6acbiHpI3.

» TapTyabl )anfFacTblpy YLUiH KOCy/eLipy TyWMeciH 6acbiHpI3.



ONAAHY KOKOHIC TYPAFbILU (10 XKOHE 12 CYP.)

» Maiganan Typay yLiH Kocy/eLwipy TynmeciH (3a) (12-cyp.) 6acbiHbI3.

Y3nik HaTUXKEre KO XeTKi3y YlWiH 6epinreH keHecTep:

Y3gik HeTuxke any MakcaTbiHAA XeHe TaFaMHbIH LUHEKTE XUHambIN kanybliH 6ongsipmay
YLWiH KonaaHbInbIn xaTkaH KypaM-6eniktep kaTTbl 60nFaH >eH.

Kypanabl eTe KaTTbl TaramaapAbl, Mbicanbl KaHT He eTTiH ipi KecekTepiH, yry
HeMece Tiny yuwiH KonaaH6aHbI3.

)KEMIC E3BECIHE APHATIFAH

KEPEK-XXAPAK (13-18 CYP.)

ManpanaHy xonbi:

blabICThl WbIPLIH XWHAYyFa apHanfaH caHplnay (15a) acTbiHa KOVbIHbI3 X8He LUbIPbIHHbBIH,
KanfFaH 6eniriH >xuHay YLUiH eKiHLLi bIABICTbI CY3riHiH LeTiHe KoWbIHbI3. E36e Hemece
LWbIPbIH anfblHbI3 Kence, xaHa nickeH xemicTepAi nanganaHfaH xeH. XXemictepain nicy
Mep3iMiHe xaHe canacblHa 6arnaHbICTbl, e36eHi Hemece LbIpbIHAbLI GapbiHLLa Ken any
YLLIH XXeMiC XyMcaFbIH eKiHLLi peT eTkiyre keHec 6epemis.

XKykteme Menuwepi Manpanany YaKbITbl
(MHrpeaveHTTEp) (kocynbl/eLwipyni)
Cabi3 1kr 3 MUH

TA3ATAY (19-CYP))

. Tazanay angblHAa apkallaH KypbinfblHbl po3eTkafjaH axblpaTbiHbI3.

. KypbinfbiHbIH 6€TiH Tazanay yLuiH AbIMKbIN WwWybepekTi nanganaHbiHbI3.

. KypbInfbiHbl cyFa 6aTbipMaHbI3

. beniktep, coHbiH iwiHaoe eT TapTkbiw 6ac (5), G6epy OypaHpackl (8), GekiTy
cakuHacbl (13), wblpbliH GafbiTTarbilwbi*(15a), Ty3oblkka apHanFaH TeciKTi Cy3riHi
*(15b), GypaHaaHbl*(15¢) biasIC Xyy MaluMHackiHaa xyyra BONMANIbI.
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MHCTPYKLIUN 3A BE3OIMNACHOCT

« He wusnonseaiite ypega, ako TOW UMK

3axpaHBaLmaT My Kaben ca noBpeaeHu, ako e
N3MnyckaH 1 ako He PyHKLMOHMpPa NpaBuiHo. B
TakbB Cryvan ypeabT criefBa Aa ce u3npatm B
OTOPM3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

AKO 3axpaHBalMAT kaben e noBpeaeH, Tom
TpsibBa Aa 6bae CMEHeH OT NMpPou3BOAUTENS,
OT OTOpPU3MPaAHUSA CEPBU3EH LEHTbP WU
OT JIMue CbC CXOaHa KBanudukaums B
nveto Ha Bawarta 6e3onacHocT. Hukora He
pasrnobsasanTe ypega camu.

To3an ypen He e npegHasHadeH ga Obae
n3noni3BaH OT nuua (BKIMYMTENHO Aeua) C
HamaneHn n3n4eckn, CETUBHU NN YMCTBEHM
cnocobHocTn nnn 6e3 onuT U 3HaHUs, OCBEH
ako Te He ca noa HabngeHne nnu ca nosny4mnm
NHCTPYKLMMK npenBapuTenHo OTHOCHO
ynotpebaTa Ha ypeaa OT nuue, OTFTOBOPHO 3a
TsiXHaTa G6esonacHocT. [euata TpsibBa Aa ce
Habnogaear, 3a ga ce rapaHTmpa, Ye He cu
UrpadaT c ypeaa.

« ToBa yCTpOMCTBO MOXe Aa 6bae M3nonssaHo

OT [ieLia caMo aKo ca Ha Bb3pacT OT Hai-Marko
8 I, KakTo 1 OT xopa 6e3 onuUT 1 3HaHUA Unn ¢



HamMarneHu U3nYeckn, CETUBHM UM YMCTBEHU
CNocobHOCTK, ako ca nonyyunu nogobasallo
oby4yeHre 1 ca HaanexHo MHMopMUpaHN 3a
cbnpoBoXadalWuTe puckoBe. He Tpsbea aa
no3sonsBaTe Ha [Aela Aa cu urpaaT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo U NoaapbXKKaTa Ha ypeda He
TpsabBa [a ce M3BbpLIBAT OT Aela, OCBEH
ako He ca Ha Bb3pacT OT Hal-manko 8 I. 1 ca
HabnogaBaHW OT OTrOBOPHO nuue. [dpbxTe
YCTPOWCTBOTO M Kabena My n3BbH obcera Ha
feua noa 8-roguilHa Bb3pacT.

« BxTe uWHCTpykuunte 3a ynotpeba npwu
noYyncTBaHe 1 nogapbXka Ha Bawusa ypeq.

* MpoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUMUTE 3a
ynotpeba, npeav aa uanonasate Bawus ypen
3a NPbLB NbT, U MM 3ana3eTe Ha CUTYPHO MACTO.

* MNpon3BoaNTENAT HE HOCUM  OTTOBOPHOCT
B cny4an Ha ynotpeba, npu KOATO HsAMAa
cnasBaHe Ha UHCTPyKUMUTe.

- MpoBepeTe  ganu  HanpexeHWeTo  Ha
enekTpuyeckata Mpexa € CblUOTO KaTo
TOBa, MoKasaHo Ha ypeda. Bcaka rpeluka B
CBbP3BaHETO LU aHynupa rapaHuusTa.

« To3n ypeq e npegHasHadeH camo 3a roTBeHe
B JOMaLLHW YCNOBUS 1 ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

 Manons3gaiiTe ypena Bbpxy paBHa, yucTa U



cyxa NOBbPXHOCT, KOATO ce Hamupa darned ot
BoAa.

Hukora He gonyckanTe gbira Koca, warn unm
BpaToBpb3Ka [a BUCAT Haf ypeaa, korato Tou
ce M3Non3Ba.

PaskauBanTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa
BegHara WwoM MpUKIYnTe C MU3MNON3BaHETO
MYy M KoraTto ro nodyucrearte, noctaBsaTe WUNu
OTCTpaHsABaTe HAKOW OT akcecoapute my.

He BkntouBanTe ypeaa, Korato e npaseH.
BcsikakBa nogapbKka, pasnnyHa oT pyTUHHOTO
NOYNCTBAHE U FPUXKK OT CTPaHa Ha KNneHTuTe,
TpssbBa Oa ce u3BbplwBa B OTOPU3MPaH
CEPBU3EH LEHTBP.

Hukora He nocTaesnTe ypena, 3axpaHBallus
kaben vnu wencena BbB BOAA UNU KakBaTo U
Aa buno gpyra TEYHOCT.

3axpaHBawmaT kaben He TpssbBa HMKora Aa
Obae noctaBsAH B GnMM30CT OO uUNK ga Bnu3a
B KOHTaKT C ropewute 4YacTu Ha ypeaa,
N3TOYHMLWM Ha TOMNMNHA NN ocTpu pbbose.

B wmeto Ha Bawara  ©0e3onacHocT
N3rnon3BanTe camo akcecoapu u pe3epBHU
yacTn, nogxoasawm 3a Bawwmsa ypea.



PEUUKITMPAHE

EnekTpuyeckn wnu enekTpoHHW NPOAYKTUM B
Kpasa Ha Nosie3HUs UM XUBoT

OuakBa ce Bawwuar ypen ga pabotu MHOro
roognHn. Korato obaye gonae MOMEHTBLT Aa
0O CMEHUTEe, He N0 U3XBbLPNAUTE B KodpaTa 3a @
BGOKMyK U Ha CMETULLETO, a

ro 3aHeceTe B LEHTbpa 3a peuukrvpaHe BbB
Bawwusa rpag (unn B NyHKT 3a npuemMaHe Ha
oTnagbum, KbAETO € NPUoXMUMO).

Heka nomorHem 3a ona3BaHeTo Ha OKoJfHaTa cpegal
® BawwuAT ypen CbAbpKa MHOTO MaTtepuvasnu, KOWTo

— MoraT fa ce n3Bnekat Uunu peunknumpar.
2 OcTtaBeTe ro B MecTeH MYHKT 3a C'b6V|paHe Ha 6uToBM
oTnaabuwn.
OMMUCAHUE
1 MotopeH moayn 11 PelueTtka cbC cpegHu oTBOpU™
2 ByToH 3a ocBoGOX/aBaHe rnaearta Ha 12 Peluetka c ronemu otsopu™*
MecomMenavkata 13 Pukcupaly NnpbCTeH
3 bByToH 14 PaspgpobsiBalum 6apabaHu*
3a BKI./M3KI. 14a Bytano*
3b bytoH R 14b Pe3auka*
4 bByTOH 3a 3aknioyBaHe 14c Penpe*
5 TllogBwkHa rmaBa Ha Mecomenadkara 15 Akcecoap 3a NnogoBu Unu
6 [MogBwkHa TaBu4ka 3eneHYyKoBM nopeta*
7 bByrtano 3a meco 15a lNMpucrtaBka 3a oTTMYaHe Ha coka*
8 BwWHT 3a nogaBaHe 15b ®unTbp C OTBOPM 32 NNOJOBMU
9 CamoHaTouBaLl, ce HOX OT Unu 3eneH4YykoBm noperta*
HepbXxaaema cTomaHa 15¢ BUHT

10 Peluetka c manku otBopu®™
*B 3aBMCMMOCT OT Mogena



NMPEANNMTBPBOHAYANIHAYIMOTPEBA

* MamwiiTe Bcyukmn akcecoapu B Tornna BoAa W Npenapar 3a cbaose. BegHara cnep tosa
IV M3NnakHeTe U BHUMaTENHO v NoAcyLeTe.

* MepcopupaHata nnoya n HOXBbT TpsbBa Aa ocTaHaT cmasaHu. CmasBawite ™ C
roTBapcKo Onvo.

+ He BkntoyBaiiTe ypeaa, korato e npaseH, Unu ako nnounTe 3a MerieHe He ca CMasaHy.

BHUMAHME: HoxoBeTe Ha KOHycUTe ca MW3KIIOYUTENHO OCTPWU; BHMMaBauTe

MHOrO, Korato 6opaBuTe C KOHycuTe.

YMOTPEBA: NMABA HA MEJNTAYKATA (PUT. 1 -9)

* MpurotBeTe LSMOTO KOMUYECTBO XpaHa 3a CMUIaHe, OTCTpaHeTe BCSKakBU KOCTH,
XpyLwsnu n xunu. HapexeTte MecoTo Ha nap4yeta. (npubn. 2 cm x 2 cm)

» HatucHete 6yToHa 3a BKkNn./u3kn. (3a), 3a ga crapTtvparte ypega (cwur. 8).

CbBeT: B kpasi Ha M3non3BaHeTo MoXxeTe Aa NMpokapaTe HAKOMKO napyera xns6

npe3 Menaukara, 3a ja U3BaguTe BCUYKOTO CMIISIHO Meco.

Benexku:

— W3nonsBgaiite ypena camo 3a MerieHe Ha CcypoBo Meco. He MereTe CrorBeHo mMeco.

— He nsnonseaite ypega 3a noseye ot 3 MUHYTHU.

KakBo ga npaBuTe, ako MallMHaTa ce 3agpbCTU?

» Cnpete mecomenadkara, kato HaTucHeTe bytoHa O/1 (3a) n HaTucHeTe ByToHa ,R” 3a
HSIKOJIKO CEeKyHAU, 3a Aa ocBo6oanTE MecoTo.

» HatucHete GyToHa 3a BKM./U3KN., 3@ A NPOABIDKMATE Aa MENUTE.

YMOTPEBA: PE3AYKA 3A 3EJIEHYYLMN (PUT. 10 — 12)

+ 3a HacTbpreaHe HaTucHeTe GyToHa 3a Bk./u3kn. (3a) (dpur.12).

Mone3Hu cbBeTH 3a Han-[O6pPM pesynTaTu:

CbcTaBkuTe, KOWTO Mu3nonssate, TpsibBa pa 6bgat TBbpAW, 3a Aa  nonyyute
3a40BONMTENHM pe3ynTaTy v Aa usberHete HaTpynBaHETO Ha XpaHa B OTAENEHNETO.

He nsnonsBaiiTe ypeaa 3a cTbpraHe Unu psisdaHe Ha XpaHUTENHU NPOAYKTU, KOUTO
ca npekaneHo TBbPAMU, KaTo Hanpumep Gy4ku 3axap Unu napuyerta meco.

AKCECOAP3AMNNOAOBUUITN3ENEHYYKOBMU

MIOPETA (®Wr. 13 — 18)

W3snon3ssaHe:

MocTtaBeTe kOHTeWHep nop ynes 3a cok (15a) 3a cbbupaHe Ha coka 1 Apyr B Kpast

Ha unTbpa 3a cbbupaHe Ha BCWUYKM OCTaTbLU. AKO WckaTe Aa MPUroTBUTE MMOAOBO
nope UM Cok, 13Mnon3BaHeTo camo Ha NPEeCcHU NnoaoBse e

3aabmkuTenHo. Cropen ces3oHa M kavyecTBOTO Ha nnoposeTe Bu npenopbuBame aa
nycHerte

nynnata Aa M1He BTOPY MbT 3a Nosly4aBaHe Ha MakC1MariHO KONMYeCTBO MModoBo MNope
UMK COK.

G



CbabpxaHue (CbCTaBKm) Konuuyectso Bpeme Ha nsnonasaHe
(BKN./n3Kkn.)

Mopkosu 1kg 3 MUHYTH

YUCTBAHE (®WUT. 19)

Mons, BUHarY uskniodBaiiTe ypeaa ot KOHTaKTa npeam nouncTeaHe.

M3nonsgaiiTe BnaxHa kbpna, 3a Aa NoYMcTUTEe NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa.

He notansnte ypena BbB Boga

YacTuTe, BKMOYMTENHO rMaBaTa Ha mecomenadkata (5), BUHTa 3a nogasaHe (8),
dukenpalms npbeTeH (13), npuctaBkaTa 3a oTBexxaaHe Ha coka*(15a), untbpa ¢
OTBOPM 3a NI0A0BO MNK 3eneH4ykoBo nope*(15b) n BuHta* (15¢), HE ca nogxoasim
3a M3Mnon3BaHe B CbAOMUSINIHA MaLUMHA.

HON =



SIGURNOSNE UPUTE

+ Ne koristite aparat ako su on ili njegov kabal u
kvaru, ako je ispusten na pod ili ako na njemu
ima vidljivih oStec¢enja ili kvarova. U tom slucaju,
aparat se mora poslati u ovlasteni servisni centar.

« Ako je ostec¢en kabal za napajanje, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar
ili odgovaraju¢a kvalificirana osoba radi vase
sigurnosti. Nikada sami ne rastavljajte aparat.

- Nije predvideno da ovaj aparat koriste
osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih

fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost

ili ako im je ta osoba prethodno dala upute o
nacinu koriStenja aparata. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
aparatom.

« Aparat mogu koristiti djeca pod uslovom da
imaju najmanje 8 godina, kao i osobe kojima
nedostaje iskustva i znanja ili ¢ije su fizicke,
Cculne ili mentalne sposobnosti umanjene
ukoliko su prosle odgovarajucu obuku i dobile
odgovarajuce informacije o povezanim rizicima.
Ne dozvoljavajte da se djeca igraju aparatom.



Cis¢enje i odrzavanje aparata ne smiju obavljati
djeca izuzev ako imaju najmanje 8 godina i ako su
pod nadzorom odgovorne osobe. Aparat i kabal
za napajanje drzite van domasaja djece mlade od
8 godina.

Upute o ¢iS¢enju i odrzavanja aparata potrazite u
uputama za koristenje.

Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte @
upute za koriStenje i Cuvajte ih na sigurnom
mjestu.

Proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost u
slucaju da se aparat ne koristi u skladu s uputama.
Provjerite je li mrezni napon isti kao onaj prikazan
na aparatu. Svim greSkama u povezivanju
ponistava se garancija.

Aparat je namijenjen isklju¢ivo za kuhanje u
domacinstvuikoristenje uzatvorenim prostorima.
Aparat koristite na ravnoj, €istoj i suhoj povrsini
koja nije u blizini vode.

Pazite da duga kosa, Salovi ili kravate ne vise iznad
aparata dok se koristi.

Iskljucite aparat iz napajanja ¢im ga prestanete
koristiti i uvijek prilikom ¢is¢enja ili stavljanja ili
uklanjanja dodataka.

Ne ukljucujte aparat kad je prazan.

Sve vrste odrzavanja izuzev redovnog cis¢enja i
njege mora obavljati ovlasteni servisni centar. 5



- Nikad ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili
prikljuc¢ak u vodu ili druge te¢nosti.

- Kabal za napajanje se nikad ne smije stavljati
blizu vrucih dijelova aparat, izvora toplote il
ostrih uglova niti ih smije dodirivati.

« Zbog vlastite sigurnosti, koristite samo dodatke
i rezervne dijelove koji su prikladni za vas$ aparat.

RECIKLIRANJE

Kraj radnog vijeka elektri¢nih ili elektronickih
proizvoda

Od valeg aparata se ocekuje da traje mnogo
godina. Medutim, kad dode vrijeme za njegovu
zamjenu, nemojte ga baciti u kantu za smece ili
odnijeti na deponiju vec

ga odnesite u centar za recikliranje u vasem gradu
(ili u centar za prihvat otpada tamo gdje postoji).

Pomozimo u zastiti okolisa!
® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce
— ponovo koristiti ili reciklirati.
< Odlozite ga na lokalno mjesto za sakupljanje otpada
iz domacinstva.



1 Jedinica motora 12 Nastavak s velikim rupama*

2 Tipka za otpustanje glave za mljevenje 13 Prsten za fiksiranje

3 Tipka 14 Nastavak za rezanje na trakice*
3a  UKLJUCI/ISKLIUCI 14a Potiskivac*
3b Rtipka 14b Dodatak za rezanje*

4 Tipka za zakljucavanje 14c Dodatak za rendanje*

5 Odvojiva glava za mljevenje mesa 15 Dodatak za pasirani umak*

6 Odvojiva posuda 15a Otvor za sok*

7 Potiskiva¢ mesa 15b Filter s rupicama za pasirani umak*

8 Vijak za punjenje 15c Vijak*

9 Samoostreci noz od nehrdajuceg celika

10 Nastavak s malim rupama*
11 Nastavak sa srednjim rupama*

*Ovisno o modelu

PRIJE PRVE UPOTREBE

« Sve dodatke operite toplom vodom i deterdzentom. Isperite ih i odmah pazljivo osusite.
« Perforirana ploca i reza¢ moraju ostati podmazani. Premazite ih uljem za kuhanje.

«+ Ne uklju¢ujte aparat kad je prazan ili kad ploce za mljevenje nisu podmazane.

PAZNJA: Ostrice konusa su izuzetno ostre; pazljivo rukujte konusima.

KORISTENJE: GLAVA ZA MLJEVENJE MESA (SLIKE 1-9)

« Pripremite cjelokupnu koli¢inu mesa koje je potrebno samljeti; uklonite kosti, hrskavicu i
tetive. Izrezite meso na komade. (veli¢ine priblizno 2 cm x 2 cm)

- Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3a) kako biste pokrenuli aparat (slika 8).

Savjet: Na kraju rada mozete protisnuti nekoliko komada hljeba kroz aparat za mljevenje

kako biste izvukli svo mljeveno meso.

Napomene:

- Aparat koristite samo za mljevenje sirovog mesa. Ne meljite kuhano meso.

- Aparat nemojte koristiti duze od 3 minute odjednom.

Sta da uradim ako se masina zacepi?

- Zaustavite aparat za mljevenje mesa pritiskom na tipku O/1 (3a) i pritisnite tipku “R” i drzite
ga nekoliko sekundi kako biste oslobodili meso.
- Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste nastavili s mljevenjem.



KORISTENJE: SJECKALICA ZA POVRCE (SLIKE 10-12)

- Zarezanje na trakice pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (3a) (slika 12).

Korisni savjeti za postizanje najboljih rezultata:

Sastojci koje koristite moraju biti ¢vrsti kako bi se postigli zadovoljavajuci rezultati i kako bi se
izbjeglo nakupljanje hrane u spremniku.

Ne koristite aparat za rendanje ili rezanje prehrambenih artikala koji su pretvrdi, kao sto
su kocke Secera ili komadici mesa.

DODATAK ZA PASIRANI UMAK (SLIKE 13-18)

Koristenje :

Stavite posudu ispod otvora za sok (15a) kako biste skupljali sok i jo$ jednu na kraju

filtera radi prikupljanja mogucih ostataka. Ako Zelite napraviti pasirani umak ili sok, najvaznije
je koristiti iskljucivo svjeze voce. U skladu s godisnjim dobom i kvalitetom voca, preporucujemo
da pulpu pasirate jos jednom kako bi se izdvojila maksimalna koli¢ina umaka ili soka.

Materijal (Sastojci) Koli¢ina Vrijeme rada (uklju¢eno/
iskljuceno)
Mrkve 1kg 3 min.

CISCENJE (SLIKA 19)

Aparat uvijek iskljucite iz napajanja prije ¢is¢enja.

Povrsinu aparata cistite vlaznom krpom.

Aparat ne uranjajte u vodu

Glava za mljevenje mesa (5), vijak za punjenje (8), prsten za fiksiranje (13), otvor za sok*
(15a), filter s rupicama za pasirani umak*(15b) i vijak* (15¢) se NE SMIJU prati u masini za
sude.

HwnN =



BEZPECNOSTNI POKYNY

« Nepouzivejte spotrebi¢, pokud je poskozeny on
sam nebo jeho napdjeci kabel, pokud spadl na
zem nebo pokud je viditelné poskozeny ¢i pokud
nefunguje spravné. V takovém pfipadé musi byt
spotiebi¢ poslan do autorizovaného servisniho
stfediska.

» Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt
v zajmu bezpecnosti vyménén vyrobcem,
autorizovanym servisnim strediskem ¢i podobné
kvalifikovanou osobou. Spotiebi¢ nikdy sami
nerozebirejte.

« Tento spotiebi¢ by nemél byt pouzivan osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nebyly pfedem pouceny
ohledné pouzivani spotirebice ze strany osoby
zodpovédné za jejich bezpeclnost. Dohlédnéte,
aby si se spotiebi¢em nehraly déti.

« Totozafizenimohou pouzivatdétiza predpokladu,
Ze jsou starsi 8 let, stejné jako lidé, ktefi nemaji
potiebné zkusenosti a znalosti nebo maji snizené
fyzické, smyslové ¢i dusevni schopnosti, pokud
byli fadné proskoleni a nalezité informovani



o moznych rizicich. Nedovolte détem hrat si se
spottebicem. Cisténi a udrzba spotfebice nesmi
byt provadéna détmi, vyjimku tvofi déti starsi 8 let
pod dohledem dospélé osoby. Zafizeni a jeho
kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.

Pokyny k pouziti, udrzbé a cisténi spotrebice
najdete v navodu.

Pfed prvnim pouzitim spotiebice si peclivé
prectéte ndavod a uschovejte jej na bezpecném
misté.

V ptipadé nedodrzeni pokynu k pouZziti v ndvodu
vyrobce nepfebira zddnou odpovédnost.
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida napéti
uvedenému na spotiebici. Pfi jakémkoli chybném
zapojeni zaruka zanika.

Vas spotiebic je ur¢en pouze k domacimu vareni
a vnitinimu pouziti.

Spotrebic pouzivejte narovném, Cistém a suchém
povrchu mimo dosah vody.

Ujistéte se, ze nad pfistrojem nevisi dlouhé vlasy,
Sala ¢i kravata, kdyz je v provozu.

Spotiebi¢ vzdy odpojte, jakmile jej pfestanete
pouzivat a také kdykoli jej Cistite ¢i nandavate
nebo sundavate néktery z jeho komponentu.
Nezapinejte spotiebic, kdyz je prazdny.



« Jakykoli zasah kromé cisténi a bézné udrzby,
kterou provadi zdkaznik, musi byt proveden
autorizovanym servisnim stfediskem.

+ Nikdy neponoftujte pfistroj, napajeci kabel ani
zastrcku do vody ani jiné tekutiny.

- Napajeci kabel se nikdy nesmi dostat do blizkosti
horkych casti spotfebice, zdroji tepla nebo
ostrych hran nebo do kontaktu s nimi.

+ Dbejte na svou bezpecnost a pouzivejte pouze
pfislusenstvi a nahradni dily vhodné pro vas
spotrebic.

RECYKLACE

Konec zivotnosti elektrickych a elektronickych
vyrobku Vas spotiebic¢ by mél fungovat mnoho let.
Az ale nastane ¢as ho vyménit, nevyhazuijte jej do
koSe ani na skladku, odneste jej do recykla¢niho
stfediska ve vasem mésté (pfipadné do sbérného
dvora).

Pomozte chranit Zivotni prostredi!

® Vas spotrebi¢ obsahuje mnoho materidl(i, které
mohou byt obnoveny nebo recyklovany.

< Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.



1 Motorova jednotka 11 Mrizka se stfednimi otvory*
2 Tlacitko k uvolnéni hlavice mlynku 12 Mrizka s velkymi otvory*
3 Tlacitko 13 Upevnovaci krouzek

3a ZAP/VYP. 14 Strouhaci bubny*

3b TlacitkoR 14a Péchovadlo*
4  Tlacitko uzamknuti 14b Krajec*
5 Odnimatelnd hlavice mlynku na maso 14c¢ Struhadlo*
6 Odnimatelnd nasypka 15 Prislusenstvi na vyrobu pyré*
7 Péchovadlo masa 15a Odtok pro stavu*
8 Podavaci $nek 15b Filtr s otvory na pyré*
9 Samoostrici ¢epel z nerezové oceli 15¢ Sroub*

10 Mfizka s malymi otvory*

*V zavislosti na modelu

PRED PRVNIM POUZITIM

« Umyjte vSechno pfislusenstvi teplou vodou s mycim prostfedkem. Oplachnéte a okamzité
je ususte.

« Dérované desticky a sekacek museji zGstat namazany. Potfete je olejem na vaieni.

- Nezapinejte spotiebi¢, pokud je prazdny nebo pokud nejsou desticky mlynku namazany.

UPOZORNENI: Cepele kuzell jsou extrémné ostré; zachazejte s nimi velice opatrné.

POUZITi: HLAVICE NA MLETi MASA (OBR. 1-9)

« Pripravte celou davku ur¢enou k mleti, odstrarite vSechny kosti, chrupavky a slachy. Maso
nakréjejte na kusy. (pFiblizné 2 cm x 2 cm)

- Stisknutim tlacitka Zap./Vyp. (3a) zapnéte pfistroj (obr. 8).

Tip: Po ukonéeni provozu muzete nechat mlynkem projit nékolik kouskii chleba, ¢imz

vytlacite veskeré uvizlé maso.

Poznamky:

- Spotiebic pouzivejte pouze k mleti syrového masa. Nemelte v spotiebici uvarené maso.

- Spotiebi¢ nepouzivejte déle nez 3 minuty.

Co délat, kdyz je zatizeni ucpané?

« Stisknutim tlacitka O/1 (3a) zastavte mlynek na maso a nékolik vtefin podrzte tlacitko ,R"
abyste maso uvolnili.

« V mleti mizete pokracovat stisknutim tlacitka Zap./Vyp.



POUZITi: ZELENINOVY SEKACEK (OBR. 10-12)

« Sekani spustite stisknutim tlacitka Zap./Vyp. (3a) (obr. 12).

Uzitecné rady k dosazeni nejlepsich vysledk:
Prisady, které pouzivate, museji byt pevné, aby bylo dosazeno uspokojivych vysledki a aby se
zabranilo hromadéni potravin v této ¢asti mlynku.
Nepouzivejte spotiebic ke strouhani ani fezani potravin, které jsou pFilis tvrdé, napfiklad

kostky cukru nebo kusy masa.

PRISLUSENSTVi NA PYRE (OBR. 13-18)

Pouziti:

Umistéte nddobu pod odtok pro $tavu (15a), aby se sbirala tava, a dalsi na konec

filtru, kde se budou shromazdovat zbytky. Pokud chcete vyrabét pyré nebo dzus, pouzivejte
bezpodminecné pouze cerstvé ovoce. Podle sezony a kvality vasich druhti ovoce doporucujeme,
abyste duzinu pustili do pfistroje i podruhé a tim ziskali co nejvy$si mnozstvi pyré nebo $tavy.

Dévka (ingredience)

Mnozstvi

Cas provozu (Zap./Vyp.)

Mrkve

1kg

3 min

CISTENI (OBR. 19)

HPWN -

Pred ¢isténim spotiebic vzdy vypojte ze zasuvky.

K ¢isténi povrchu spotiebice pouzivejte vihky hadiik.

Neponotujte spotiebi¢ do vody.

Casti véetné hlavice mlynku na maso (5), podavaciho $neku (8), upeviiovaciho krouzku (13),

odtoku pro stavu* (15a), filtru s otvory na pyré* (15b) a Sroubu* (15c) NELZE myt v mycce

nadobi.

Q



OHUTUSJUHISED

@)

- Argekasutageseadet, kuiseadevéisellevoolujuhe
on rikkis, kui see on maha kukkunud, nahtavalt
kahjustatud voi sellel on talitlushaireid. Sel juhul
tuleb seade saata volitatud teeninduskeskusesse.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab teie ohutuse
tagamiseks selle valja vahetama tootja, volitatud
hoolduskeskus voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik. Arge kunagi votke seadet ise lahti.

Kaesolev seade ei ole méeldud kasutamiseks
piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega isikutele (sh lastele), samuti isikutele,
kellel puuduvad seadme kasutamiseks piisavad
teadmised voi kogemused, valja arvatud juhul,
kui nad kasutavad seda nende ohutuse eest
vastutava isiku juhtnooride jargi voi tema
jarelvalve all. Tuleb jalgida, et lapsed ei saaks
seadmega mangida.

Seadet tohivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed ja piisavate kogemuste voi teadmisteta
vOi  piiratud  fldsiliste, sensoorsete  voi
vaimsete vdimetega inimesed, kui neile on
seadme kasutamist pohjalikult 6petatud, neid
juhendatakse ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud riskidest. Seda seadet ei



tohi anda lastele mangimiseks. Seda seadet
tohivad puhastada ja hooldada ainult lapsed,
kes on vahemalt 8-aastased ja keda juhendab
vastutav isik. Hoidke seadet ja selle toitejuhet
eemal alla 8-aastaste laste kaeulatusest.

+ Lugege oma seadme puhastamise ja hooldamise
juhiseid.

« Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke seda kindlas
kohas.

« Seadme juhistele mittevastava kasutamise korral ﬁ
ei oma tootja mingit vastutust.

- Kontrollige, kas toitevorgu pinge vastab seadmel
margitud kaitusvoolule. Mis tahes Gihenduse viga
tUhistab garantii.

+ Teie seade on moeldud ainult koduseks
toiduvalmistamiseks ja siseruumides
kasutamiseks.

- Kasutage seadet tasasel, puhtal ja kuival pinnal
ning eemal veest.

- Arge kunagi laske seadme kohal rippuda pikkadel
juustel, sallil voi lipsul.

. Uhendage seade lahti niipea, kui l&petate selle
kasutamise ja iga kord, kui seda puhastate voi
selle tarvikuid paigaldate voi eemaldate.

. Arge liilitage seadet sisse, kui see on tiihi.

@



« Kbik muud hooldused peale tavaparase
puhastamise ja hooldamise tuleb teha volitatud
teeninduskeskuses.

- Arge kunagi pange seadet, toitejuhet ega pistikut
vette ega muusse vedelikku.

- Toitejuhe ei tohi kunagi olla seadme kuumade
osade lahedal ega nendega kokkupuutes ning
kuumusallikate lahedal voi teravate servade peal.

- Teie enda turvalisuse huvides kasutage ainult
seadme jaoks sobivaid tarvikuid ja varuosi.

UMBERTOOTLEMINE

Elektri- ja elektroonikatoodete kasutusea 16pp
Eeldatakse, et teie seade kestab mitu aastat. Kui on
aeg see asendada, arge visake seda prigikasti ega
viige prugimaele, vaid

viige see oma linna taaskasutuskeskusesse (voi
ettenahtud jaatmejaama).

Aidakem kaitsta keskkonda!
® Teie seade sisaldab palju materjale, mida saab
— taaskasutada véi ringlusse votta.
2 Viige see kohalikku jagtmejaama.



KIRJELDUS

1 Mootoriosa 11 Keskmiste avadega vore*
2 Hakklihamasina pea vabastusnupp 12 Suurte avadega vore*
3  Nupp 13 Kinnitusréngas
3a SISSE/VALJIA 14 Peenestustrumlid®
3b NuppR 14a Toukur*
4 Lukustusnupp 14b Viilutaja*
5 Eemaldatav hakklihamasina pea 14c Riiv*
6 Eemaldatav alus 15 Pureetarvik*
7 Liha téukur 15a Mahlajuhik*
8 Etteandekruvi 15b Auguline pireefilter*
9 lIseterituv roostevabast terasest tera 15c¢ kruvi*

10 Viikeste avadega vore*

*QOlenevalt mudelist

ENNE ESMAKASUTUST

« Peske koiki tarvikud sooja vee ja ndudepesuvahendiga. Loputage ja kuivatage need kohe
hoolikalt.

« Aukudega plaat ja I16ikur peavad olema méaaritud. Katke need toidudliga.

- Arge lillitage seadet sisse, kui see on tiihi véi kui hakklihamasina plaadid pole maaritud.

TAHELEPANU Koonuste terad on &irmiselt teravad. Kisitsege koonuseid viga

ettevaatlikult.

KASUTAMINE HAKKLIHAMASINA PEA (JOONIS 1-9)

- Valmistage ette kogu hakitav toit, eemaldage koik luud, kéhred ja koolused. Loigake liha
tukkideks (u 2 cm x 2 cm)

« Seadme kdivitamiseks vajutage toitenuppu (3a) (joonis 8).

Népundide Tootlemise l6ppedes voite kogu p atud liha Idamiseks lasta

seadmest libi moned tiikid leiba.

Markused

- Kasutage seadet ainult toore liha hakkimiseks. Arge hakkige keedetud liha.

- Arge kasutage seadet kauem kui 3 minutit.

Mida peaksite tegema, kui masin on ummistunud?

- Peatage hakklihamasin, vajutades toitenuppu (3a), ja hoidke liha vabastamiseks méni
sekund all nuppu R.

« Hakkimise jatkamiseks vajutage toitenuppu.

T



KASUTAMINE KOOGIVILJADE HAKKIJA (JOONIS 10-12)

+ Hakkimiseks vajutage toitenuppu (3a) (joonis 12).

Kasulikke napunditeid parimate tulemuste saamiseks

Kasutatavad koostisosad peavad olema tugevad, et saada hdid tulemusi ja valtida toidu
kogunemist kambrisse.

Arge kasutage seadet liiga kovade toiduainete, niiteks suhkru- véi lihatiikkide
riivi ks ega tiikeldamisel

PUREETARVIK (JOONIS 13-18)

Kasutamine

Asetage mahuti mahlasoone (15a) alla mahla kogumiseks ja teine

filtri otsa alla jadkide kogumiseks. Kui soovite teha pureed voi mahla, on lubatud ainult vérskete
puuviljade

kasutamine. Vastavalt aastaajale ja teie puuviljade kvaliteedile soovitame lasta

viljaliha teist korda seadmest labi, et saada maksimaalne kogus pureed v6i mahla.

Koormus (koostisosad) Kogus Tobaeg (sisse/valja)

Porgandid 1kg 3 min

PUHASTAMINE (JOONIS 19)

Eemaldage seade enne puhastamist alati vooluvérgust.

Seadme pinna puhastamiseks kasutage niisket lappi.

Arge kastke seadet vette

Osad, sealhulgas hakklihamasina pea (5), etteandekruvi (8), kinnitusrongas (13),
mahlajuhik* (15a), auguline piireefilter* (15b), kruvi* (15c), EI OLE néudepesumasinas
pestavad.
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SIGURNOSNE UPUTE

* Ne upotrebljavajte uredaj ako na kabelu
napajanja ili na samom uredaju dode do
kvara, ako uredaj padne na pod, odnosno ako
je vidljivo ostecen ili ne funkcionira pravilno. U
tom se slu€aju uredaj mora poslati u ovlasteni
servisni centar.

» Radi va$e sigurnosti kabel napajanja u slu€aju
oSteCenja smije zamijeniti samo proizvodac,
ovlasteni servisni centar ili osoba sli¢nih
kvalifikacija. Uredaj nemojte rastavljati sami.

* Nije predvideno da ovim uredajem rukuju@
osobe (uklju€ujuci djecu) ograni€enih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti odnosno
osobe nedostatnog iskustva i znanja osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ih je ta osoba uputila u nacin
uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati
kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

* Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starija od 8
godina ili starija te osobe koje nemaiju iskustva
ni znanja odnosno osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ako su
propisno obucene oko uporabe i obavijestene
o mogucim rizicima. Djeca se ne smiju igrati



ovim uredajem. Ci$éenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca mlada od 8 godina
bez nadzora odgovorne osobe. Drzite uredaj
i pripadajuci kabel izvan dohvata djece mlade
od 8 godina.

* Informacije o pravilnom ¢&iScenju i odrzavanju
uredaja potrazite u uputama za uporabu.

* Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte
upute za uporabu i Cuvajte ih na sigurnom
mjestu.

*U sluCaju da korisnik ne poStuje upute
za uporabu proizvodaC ne snosi nikakvu
odgovornost za bilo Sto.

* Provjerite odgovara li napon elektricne mreze
naponu navedenom na uredaju. Bilo kakvim
pogreSnim  prikljuivanjem poniStava se
jamstvo na ureda;.

* Uredaj je namijenjen iskljuCivo uporabi u
kucanstvu, u zatvorenom prostoru.

* Pri uporabi uredaj mora biti postavljen na
ravnu, Cistu i suhu povrsinu podalje od vode.
* Pri uporabi nikad nemojte dopustiti da nad

uredajem koji radi visi duga kosa, Sal il kravata.

* IskopcCajte uredaj Cim se prestanete sluzitinjime
te pri svakom CiS¢enju, odnosno montiranju ili
skidanju pribora.



* Nikad ne ukljuCujte prazan ureda;j.

» Sve postupke odrZavanja osim uobi€ajenog
korisnickog CiS¢enja i odrzavanja mora
obavljati ovlasteni servisni centar.

* Nikada ne stavljajte kabel napajanja ni utikac
uredaja u vodu ili bilo kakvu drugu tekucinu.

» Kabel napajanja nikada ne smije biti u blizini
vrucih dijelova uredaja, izvora topline ili ostrih
kuteva ni dolaziti u dodir s njima.

* Radi vlastite sigurnosti rabite samo pribor
i zamjenske dijelove koji su prikladni za vas

uredaj. @
RECIKLIRANJE

ZavrSetak radnog vijekaelektri¢nihielektronickih
proizvoda Vas bi uredaj trebao trajati dugi niz
godina. Kad se napokon ipak odlucite zamijeniti
ga novim, nemojte ga jednostavno baciti u
smece ili na smetliSte. Odnesite ga u najblize
reciklazno dvoriste (ili centar za prihvat otpada
gdje je to primjenjivo).

Doprinesimo zajedno zastiti okolisa!
® Vas uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu

— ponovno uporabiti ili reciklirati.
< Ostavite ga na mjestu za prikupljanje otpada u svojoj
zajednici.

Gy



1 Jedinica motora 10 ResSetka s malim otvorima*®
2 Tipka za otpustanje glave za 11 ReSetka sa srednjim otvorima*
mljevenje 12 ReSetka s velikim otvorima*
3 Tipka 13 PriGvrsni prsten
3a Ukljucivanje/iskljucivanje 14 Bubnjevi za usitnjavanje*
3b R 14a Potiskivac *
4 Tipka za blokiranje 14b Nastavak za rezanje*
5 Glava za mljevenje mesa koja se 14c Nastavak za ribanje*
moze skinuti 15 Pribor za pasirane umake*
6 Pladanj koji se moze skinuti 15a Sklop s za prikupljanje soka*
7 Bat za guranje mesa 15b Filtar za pasirane umake s
8 Vijak na otvoru za umetanje rupicama*
9 Noz od nehrdajuceg celika s 15¢ Vijak*

funkcijom samoostrenja
*Ovisno o modelu

PRIJEPRVEUPORABE

» Operite sav priboru toploj vodi s teku¢im sredstvom za pranje posuda. Isperite ih i
odmah dobro osusite.

« Perforirana ploca i reza¢ moraju ostati podmazani. Premazite ih jestivim uljem.

» Nikad ne ukljuCujte uredaj ako je prazan ni ako povrSine nastavka za mljevenje nisu
premazane uljem.

POZOR: Ostrice na stoScima vrlo su ostre; pri rukovanju njima budite vrlo oprezni.

UPORABA: GLAVA ZA MLJEVENJE MESA (SL.1-9)

* Pripremite cjelokupnu koli¢inu mesa koju treba samljeti, skinite meso s kosti, odrezite
sve hrskavice i tetive. Narezite meso na komadice. (Priblizno 2 cm x 2 cm)

« Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3a) kako biste pokrenuli uredaj (SI. 8).

Savjet: Na kraju mljevenja kroz uredaj mozete propustiti nekoliko komadi¢a kruha

kako bi sve mljeveno meso izaslo iz njega.

Napomene:

- Upotrebljavajte uredaj iskljucivo sa sirovim mesom. Ne meljite toplinski obradeno meso.

- Ne koristite se uredajem dulje od 3 minute bez prestanka.

Sto uciniti ako se uredaj zacepi?

+ Zaustavite uredaj za mljevenje mesa pritiskom na tipku O/1 (3a) te pritisnite tipku ,R”
na nekoliko sekundi kako biste oslobodili meso.

» Ponovno pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste nastavili s mljevenjem.

)



UPORABA: SKLOP ZA MLJEVENJE POVRCA (SL. 10-129)

 Za usitnjavanje povrc¢a pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3a) (SI. 12).

Korisni savjeti za najbolje rezultate:

Za postizanje zadovoljavajuéih rezultata te radi sprje€avanja nakupljanja hrane sastojci

ne smiju biti premekani.

Ne upotrebljavajte sklop za ribanje ni za rezanje pretvrde hrane, primjerice kocki

Secera ili komada mesa.

PRIBOR ZA PASIRANE UMAKE (SL. 13 — 18)

Uporaba:

Postavite posudu ispod sklopa za prikupljanje soka (15a) kako biste prikupili sok te jo$

jednu posudu ispod zavrSetka

filtra u koju ¢ete prikupiti ostatke. Ako Zelite pripremiti pasirani umak ili sok, svakako

morate rabiti

samo svjeze voce. Ovisno o sezoni i kvaliteti vo¢a preporu¢ujemo
ponovno pasiranje pulpe kako bi se izvukla maksimalna koli¢ina soka ili umaka.

Materijal (sastojci) Koli¢ina Trajanje postupka
(ukljucivanjef/iskljucivanje)
mrkva 1kg 3 minute

CISCENJE (SL. 19.)

Ne uranjajte uredaj u vodu.

Pobd~

Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite utika¢ iz uti¢nice.
Vlaznom krpom obri$ite povrsinu uredaja.

Dijelovi poput glave za mljevenje mesa (5), vijka za dopremu (8), pri¢vrsnog prstena

(13), sklopa za prikupljanje soka* (15a), filtra za pasirane umake s rupicama*(15b),
vijka*(15c) NISU prikladni za strojno pranje.



BIZTONSAGI UTASITASOK

« Ne hasznalja a készuléket, ha maga a késziilék
vagy a hdlézatikabel hibas, haleesett, éslathatdan
sérult vagy hibas. Ebben az esetben kiildje el a
készliléket a hivatalos szervizkdzpontnak.

- Ha a halézati kabel sérilt, cseréltesse ki sajat
biztonsaga érdekében a gyartdval, a hivatalos
szervizkdzponttal vagy mas, hasonléan képzett
szakemberrel. Soha ne szedje szét a késziiléket.

« Ezt a késziiléket nem haszndlhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel  rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, kivéve,
ha az emlitett személyek felligyelet alatt allnak,
vagy biztonsagukért felelés személytél kaptak
utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozéan.
A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

« Az eszkozt a legaldbb nyolcéves gyermekek,
a kell belatassal és tudassal nem rendelkezé
emberek, tovabba a csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességgel rendelkezd személyek
is haszndlhatjdk, ha megfelelé6 képzésben
részesiiltek és megfeleléen tdjékoztattak ket



a kapcsolédo kockazatokrol. Gyermekek nem
jatszhatnak a készllékkel. A tisztitast és a
karbantartast gyermekek csak abban az esetben
végezhetik el, ha nyolcévesnél idésebbek és
felelds személy felligyelete alatt alinak. A készulék
és a hozza tartozo kabel nyolcévesnél fiatalabb
gyermekektdl elzérva tartandé.

A tartozékok megfelel6 felszerelésével és
Osszeszerelésével kapcsolatos informaciokért
olvassa el az utasitasokat.

A készulék elsé hasznalata el6tt gondosan olvassa
el a kézikdnyvet, és tartsa azt biztonsagos helyen.
A gyartd nem teheté feleléssé a haszndlati @
utasitasnak meg nem feleld hasznalatért.
Ellendrizze, hogy a halézat fesziltsége egyezik-e
a készilék fesziltségével. Barmilyen csatlakozasi
hiba a garancia megsz(inését vonja maga utan.
A késziilék csak haztartasi és beltéri hasznalatra
alkalmas.

A késziiléket egy vizszintes, tiszta, szaraz és viztdl
tavol |évé fellileten hasznalja.

Ugyeljen arra, hogy hasznalat kdzben haj, sal,
nyakkendd stb. ne l6ghasson a készuilék folé.
Valassza le a készlléket, amint abbahagyja
az eszkdéz hasznalatat, illetve amikor tisztitja,
behelyezi vagy eltavolitja barmelyik tartozékot.

©



Ne hasznalja tGresen a késziiléket.

A rutintisztitason és a felhasznalo altal végzendd
karbantartason kivili munkalatokat hivatalos
szervizkdzpont végezze el.

Soha ne tegye vizbe vagy mas folyadékba a
készuléket, a halozati kabelt és a csatlakozodugot.
A haldzati kabel ne legyen kozel a késziilék forrd
részeihez, azokkal ne érintkezzen, elvezetését
pedig héforrasoktdl, illetve éles sarkoktdl tavol
kell megoldani.

Sajat biztonsaga érdekében csak a készullékhez
megfeleld tartozékokat és podtalkatrészeket
hasznalja.

UJRAHASZNOSITAS

Az elektromos vagy elektronikus termékek
élettartamanak vége A késziiléket tobb évig tartd
mUkodésre tervezték. Ha azonban eljott a csere
ideje, ne dobja a készlléket szemetesbe vagy a
hulladéklerakdba, hanem vigye el a telepulésen

talalhaté ujrahasznosité kozpontba (vagy adott

esetben egy hulladékgytjté kozpontba).

Segitsen védeni a kdrnyezetet!
® A késziilék sok olyan nyersanyagot tartalmaz, amely

— visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithato.

2 A készuléket egy Onkormanyzati hulladékgydjtd
telepen adja le.



LEIRAS

1 Motoros egység 11 Kozepes lyuku racs*
2 Adaréldfej kioldégombja 12 Nagy lyuku racs*
3 Gomb 13 RoOgzitégy(ird
3a BE/KI 14 Szeletel6dobok*
3b Rgomb 14a Toloka*
4 Zérologomb 14b Szeletel6*
5 Eltavolithaté husdaralofej 14c Reszel6*
6 Eltavolithato talca 15 Tartozék pépekhez*
7 Husdarald 15a Léelvezet6*
8 Adagoldcsavar 15b LyukszUré pépekhez*
9 Onélezé rozsdamentesacél-penge 15¢ csavar®

10 Kis lyuku racs*

*A modelltdl fliggéen

HASZNALATBA VETEL ELOTT

« Minden tartozékot mosson meg meleg, mosogatdszeres vizben. Oblitse le, és azonnal
szaritsa meg 6ket 6vatosan.

« A perforalt lemezt és a vagoeszkozt meg kell zsirozni. Kenje be 6ket suitéolajjal.

« Ne kapcsolja be a késziiléket, ha az Ures vagy ha a daralélemezek nincsenek bezsirozva.

FIGYELEM: A kupok pengéi rendkiviil élesek, 6vatosan k lje a kupokat.

HASZNALAT: HUSDARALOFEJ (1-9. ABRA) @

- Készitse el6 a teljes ledaradlandé mennyiséget, tavolitsa el a csontokat, porcokat és inakat.
Darabolja fel a hust. (kb. 2 cm x 2 cm)

« Nyomja meg a be/ki gombot (3a), inditsa el a készuléket (8. abra).

Tanacs: A miivelet végén tegyen be néhany kenyérszeletet a daraloba, hogy az 6sszes

daralt hus kijojjon a késziilékbol.

Megjegyzések:

- A készlléket csak nyers hus daraldsara hasznalja. Ne daréljon le f6tt hust.

- Ne haszndlja a készlléket 3 percnél hosszabb ideig.

Mi a teendé, ha a késziilék eltomo6dott?

« A huasdaral6 ledllitdiséhoz nyomja meg az O/1 gombot (3a), majd nyomja meg néhédny
masodpercig az,R” gombot a hus kiengedéséhez.

« Nyomja meg a be/ki gombot a daralas folytatasahoz.

HASZNALAT: ZOLDSEGAPRITO (10-12. ABRA)

« Az apritashoz nyomja meg a be-/ki gombot (3a) (12. abra).

Hasznos tippek a legjobb eredményért:

Annak érdekében, hogy a legjobb eredményt érje el és a maradékok ne gytiljenek Gssze a
késziilékben, kemény alapanyagokat kell hasznalnia.

Ne hasznalja a késziiléket tul kemény ételek, példaul kockacukor vagy husdarab
reszeléséhez vagy darabolasahoz.



TARTOZEK PEPEKHEZ (13-18. ABRA)

Hasznélat:

Helyezzen egy edényt a légyijté mélyedés (15a) ald, hogy felfogja a gyimdlcslét, és
helyezzen a a szlir6 végére egy masik edényt, hogy 6sszegydjtse a maradvanyokat. Ha pépet
vagy gylmolcslevet szeretne késziteni, csak friss gyimolcsot hasznaljon. Az évszaknak és a
gyumolcs mindségének megfeleléen azt javasoljuk, hogy a gylimélcshust masodjara is tegye a
késziilékbe, a maximalis mennyiségul pép és gylimdlcslé kipréselése érdekében.

Adagolas (alapanyagok) Mennyiség Mikddési idé (be/ki)

Sérgarépa 1kg 3 perc

TISZTITAS (19. ABRA)

Kérjuk, tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziilék csatlakozédugdjat a fali aljzatbol.

A késziilék feluletét nedves ruhdval tisztitsa meg.

Ne meritse a készlléket vizbe.

NEM tisztithaté mosogatégépben a husdaralé (5), az adagoldcsavar (8), a rogzitégy(ird
(13), a léelvezet6* (15a), a pépekhez hasznalt lyuksztiré*(15b) és a csavar*(15c).

HwnN =



SAUGOS INSTRUKCLJOS

« Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis arba jo
maitinimo laidas yra sugadintas, jei jis buvo
nukrites ir yra akivaizdziai pazZeistas arba veikia
netinkamai. Tokiu atveju buitinis prietaisas turi
buti perduotas jgaliotam techninés priezZitros
centrui.

« Jei maitinimo laidas sugadintas, kad buty
uztikrintas jasy saugumas, jj turi pakeisti
gamintojas, jgaliotas techninés priezitros centras
arba atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.
Niekada neardykite buitinio prietaiso patys.

- Sis buitinis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kurie turi fizing, jutimine arba
protine negalig, neturi patirties ir ziniy, nebent
jie yra priziurimi arba yra prie$ darbg instruktuoti
kaip reikia naudoti buitinj prietaisq asmens,
atsakingo uz jy sveikata. Vaikus reikia priziuareti,
kad jie nezaisty su buitiniu prietaisu.

« Sj buitinj prietaisg gali naudoti ne jaunesni
nei 8 mety vaikai, taip pat asmenys, turintys
fizine, jutimine arba protine negalig, neturintys
patirties ir Ziniy, nebent jie yra priziGrimi arba
yra prie$ darbg instruktuoti kaip reikia naudoti
buitinj prietaisg asmens, atsakingo uz jy sveikata.



Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo buitiniu prietaisu.
Sio buitinio prietaiso valymo ir techninés
priezitros neturi atlikti vaikai, nebent jie yra bent
8 mety amziaus ir prizidrimi atsakingo asmens.
Buitinj prietaisq ir jo laidg laikykite vaikams iki 8
mety amziaus nepasiekiamoje vietoje.
Vadovaukités pateikiamomis buitinio prietaiso
valymo ir techninés priezitros instrukcijomis.
PrieS§ naudodami buitinj prietaisg pirma karta
atidziai perskaitykite instrukcijas ir laikykite jas
saugioje vietoje.

Gamintojas neprisiimaatsakomybésuzinstrukcijy
nesilaikyma.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa,
nurodytg ant buitinio prietaiso. Prijungimas prie
netinkamo tinklo panaikina garantija.

Sis buitinis prietaisas skirtas tik buitiniam maisto
ruosimui ir naudojimui patalpose.

Prietaisq naudokite ant lygaus, Svaraus ir sauso
pavirsiaus, apsaugotoje nuo vandens vietoje.
Niekada neleiskite ilgiems plaukams, Salikui ar
kaklaraisciui kyboti virS naudojamo buitinio
prietaiso.

Kai tik baigsite naudotis buitiniu prietaisu, pries
jo valyma, perkélima ar priedy nuémimg, visada jj
atjunkite nuo maitinimo tinklo.



+ Nejjunkite buitinio prietaiso, kai jis tuscias.

- Visa techniné prieziura, iSskyrus jprastg klienty
atliekama valyma ir priezilra, turi buti atliekama
jgaliotame techninés priezitros centre.

+ Niekada nemerkite buitinio prietaiso, maitinimo
laido ar kiStuko j vandenj ar kit skyst;.

+ Niekada nepalikite maitinimo laido $alia arba ant
jkaitusiy prietaiso daliy, $alia Silumos 3altinio arba
astriy kampuy.

« Kad uztikrintuméte savo saugumg, naudokite
tik buitiniam prietaisui tinkancius priedus ir
atsargines dalis.

PERDIRBIMAS

Nebenaudojamielektriniai ar elektroniniaigaminiai ﬁ
Numatoma, kad buitiniu prietaisu bus galima
naudotis daugelj mety. Taciau kai ateis laikas jj
pakeisti, neiSmeskite jo j Siuksliy déze ar j sgvartyna,
bet perduokite jj j perdirbimo centrg savo mieste
(arba, jei taikoma, j atlieky priémimo centrg).
Padékime apsaugoti aplinka!
® Jasy prietaise yra daug medziagy, kurias galima

panaudoti pakartotinai arba perdirbti.
o Pristatykite jj j vietos buitiniy atlieky surinkimo vieta.



APIBUDINIMAS

N =

w

OV ONOGOUV AN

Variklio blokas

Mésmalés galvutés atjungimo mygtukas
Mygtukas

3a jj./i3j.

3b Atbulinés eigos (R) mygtukas
Uzrakto mygtukas

Nuimama mésmalés galvuté
Nuimamas déklas

Mésos stamiklis

Tiekimo sraigtas

Savaime pasigalandantys neradijancio
plieno asmenys

10 Sietelis sumazomis angomis*
11 Sietelis su vidutinémis angomis*
12 Sietelis su didelémis angomis*
13 Tvirtinimo Ziedas
14 Smulkintuvo bagnai*
14a Stamiklis*
14b Pjaustymo griezinéliais priedais*
14c Tarka*
15 Piure ruosimo priedas*
15a Sulciy kreiptuvas*
15b Filtras piure ruosimo priedui*
15c sraigtas*

*Priklausomai nuo modelio

PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

« Visus priedus iSplaukite Siltame vandenyje, naudodami skystg ploviklj. Nuplaukite ir i$ karto
atidZiai nusausinkite.

« Perforuota plokstelé ir pjaustytuvas turi likti tepti. Tepkite juos kepimo aliejumi.

- Buitinio prietaiso nejunkite, kai jis tuscias arba jei mésmalés plokstelés neteptos.

DEMESIO: kiigiy aSmenys yra labai astris; labai atsargiai elkités su kagiu.

NAUDOJIMAS. MESMALES GALVUTE (1-9 PAV.)

« Malimui paruoskite visg maisto kiekj, pasalinkite kaulus, kremzles ir sausgysles. Supjaustykite
mésg gabaliukais. (apytiksliai 2x2 cm)

- Prietaisa jjunkite (8 pav.) paspausdami mygtuka jj. / i$j. mygtuka (3a).

Patarimas: Baige malti, galite praleisti kelias duonos riekes, kad buty iSstumta visa

sumalta mésa.

Pastabos.

- Buitinj prietaisg naudokite tik neapdorotai mésai malti. Nemalkite virtos mésos.

- Buitinio prietaiso nenaudokite ilgiau nei 3 minutes.

Ka daryti, jei mésmalé uzsikiso?
« Sustabdykite mésmale paspausdami jj. / i$j. mygtuka (3a) ir palaikykite paspaude mygtuka
4R kelias sekundes, kad atlaisvintuméte mésa.

NAUDOJIMAS. DARZOVIY SMULKINIMAS (10-12 PAV.)

- Norédami pradéti smulkinti, paspauskite mygtuka jj. / i3j. (3a) (12 pav.).

Patarimai geri 1 rezultatui pasiekti:

kad gautuméte pageidaujamg rezultata, sudedamosios dalys turi bati tvirtos ir turite vengti
maisto kaupimosi viduje.

Nenaudokite buitinio prietaiso labai kietiems maisto produktams trinti arba pjaustyti,
pvz., cukranendréms arba mésos gabalams.




PIURE RUOSIMO PRIEDAS* (13-18 PAV.)

Naudojimas:

indg padékite po grioveliu sultims istekéti (15a), kad surinktumeéte sultis, o kita inda ties filtro
galu, kad surinktuméte likucius. Jei norite paruosti piure arba sultis, privalote naudoti tik
Sviezius vaisius. Atsizvelgiant j sezong ir vaisiy kokybe, rekomenduojame minkstima praleisti

antrg karta, kad pagamintuméte didZiausia kiekj piure arba sulciy.

Produktas (sudedamosios Kiekis Veikimo laikas (jj. / i3j.)
dalys)
Morkos 1kg 3 min.

VA

AS (19 PAV.)

HWN

Pries valyma atjunkite buitinj prietaisa nuo elektros tinklo.
Buitinio prietaiso pavirsiy valykite drégna Sluoste.

Nepanardinkite buitinio prietaiso j vandenj
Dalys, jskaitant mésmalés galvute (5), tiekimo sraigta (8), tvirtinimo Zieda (13), sulciy

kreiptuva* (15a), filtra piure ruosimo priedui*(15b) ir sraigta*(15c) NESKIRTOS plauti

indaplovéje.



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

+ Nelietojiet ierici, ja ta vai tas baroSanas padeve
darbojas ar traucéjumiem, ierice ir ieprieks
nokritusi zemé un tai ir redzami bojajumi vai
darbibas traucéjumi. Sados gadijumos ierice
janosuta pilnvarotam servisa centram.

+ DroSibas apsvérumu dé| bojatas barosanas
padeves nomaina ir javeic razotajam, pilnvarota
servisa centra darbiniekiem vai citai personai ar
lidzvértigu kvalifikaciju. Nekad neizjauciet ierici
pats.

« lerice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam spejam, bez iepriekséjas pieredzes un
zinasanam, iznemot gadijumus, kad tas uzrauga
vai iepriekS apmaca persona, kas atbild par vinu
droSibu. Uzmaniet, lai bérni nerotalatos ar ierici.

« lerici drikst izmantot bérni, kuri sasniegusi vismaz
8 gadu vecumu, ka ari personas, kuram nav
attiecigas pieredzes vai zinasanu vai kuram ir
ierobeZotas fiziskas, manu vai garigas spéjas, ar
nosacijumu, ka ir sniegta atbilstosa apmaciba un
pienaciga informacija par iespé&jamiem riskiem.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. lerices
tirisanu un apkopi drikst veikt ari bérni, kuri



ir sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu un kurus
pieskata atbildiga persona. Gadajiet, lai iericei
un tas vadam nevarétu pieklat bérni, kuri nav
sashiegusi 8 gadu vecumu.

« Informacija par ierices tirisanu un apkopi
atrodama lieto$anas instrukcijas.

« Pirms sakat lietot ierici, rapigi izlasiet lietoSanas
instrukcijas un glabajiet tas drosa vieta.

- Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
gadijumiem, kas radusies, izmantojot ierici
neatbilstosi lietosanas instrukcijam.

- Parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst
spriegumam, kas noradits uz ierices. Jebkada
sasleguma k|uda atce| garantiju.

- lerice paredzeta tikai édiena pagatavosanai
majsaimnieciba un lietosanai telpas. @

+ Izmantojiet ierici uz lidzenas, tiras un sausas
virsmas, kas neatrodas idens tuvuma.

+ Nekad nepielaujiet, ka virs ierices tas lietosanas
laika atrodas gari mati, 3alles vai kaklasaites.

« Atvienojiet ierici no elektrotikla, tiklidz partraucat
tas lietosanu, ka ari tad, ja ta ir janotira, jauzliek
vai janonem piederumi.

+ Neiesledziet ierici, ja ta ir tuksa.

- Jebkadi apkopes darbi, iznemot regularus



tinsanas un uzturéSanas darbus, jauztic
pilnvarotam servisa centram.

« Nekad nelieciet ierici, baroanas vadu vai
kontaktdaksu Gdeni vai jebkada cita Skidruma.

- BaroSanas vads nekada gadijuma nedrikst
atrasties blakus ierices karstajam dalam vai
nonakt saskaré ar tam, siltuma avotiem vai asam
malam.

« Drosdibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai iericei
piemérotus piederumus un rezerves dalas.

PARSTRADE

Nolietoti elektriski vai elektroniski izstradajumi
lerice ir veidota ta, lai kalpotu jums daudzus
gadus. Kad tomeér bus pienacis laiks to nomainit,
neizmetiet ierici atkritumos vai izgaztuve, bet
nogadajiet to parstrades centra (vai atkritumu
pienems3anas laukuma).
E Palidziet aizsargat apkartéjo vidi!
® lerice satur daudz vértigu materialu, kurus var
regenerét vai parstradat.

2 Atstdjiet to vietéja pilsétas atkritumu savaksanas
punkta.



APRAKSTS

1 Motora bloks 11 Vidéju atveru siets*
2 Malsanas uzgala atbrivosanas poga 12 lielu atveru siets*
3 Poga 13 Fiksacijas gredzens
3a |ESLEGT/IZSLEGT 14 Smalcinasanas konusi*
3b Rpoga 14a Stampa*
4 Blokésanas poga 14b Skélésanas konuss*
5 Nonemams galas mal3anas uzgalis 14c Rives konuss*
6 Nonemams trauks 15 Piederums auglu/ogu mércém*
7 Galas stampa 15a Sulas tekne*
8 Padeves skrive 15b Auglu/ogu mércu filtrs ar atverém*
9 Pasasinosais nerlséjosa térauda asmens 15c skrave*

10 Mazu atveru siets*
* Atkariba no modela

PIRMA LIETOSANAS REIZE

- Nomazgajiet visus piederumus silta adeni ar trauku mazgasanas lidzekli. Noskalojiet un
uzreiz uzmanigi noslaukiet tos.

« Perforétajai plaksnei un griezéjasmenim ir jabat ieellotiem. Parklajiet tos ar partikas ellu.

- Neieslédziet ierici, ja ta ir tuksa vai nav ieellotas galas malSanas masinas plaksnes.

UZMANIBU! Konusu asmeni ir loti asi; esiet uzmanigs, stradajot ar konusiem.

LIETOSANA GALAS MALSANAS UZGALIS (1.-9. ATT.)

- Sagatavojiet visu malsanai paredzéto partikas daudzumu, iznemiet no ta kaulus, skrimslus un
cipslas. Sagrieziet galu gabalos (aptuveni 2 cm x 2 cm).

- Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (3a), lai ieslégtu ierici (8. att). @

Padoms. Péc lietosanas samaliet masina dazus maizes gabalus, lai iztiritu no tas visu

samalto galu.

Piezimes

- Izmantojiet ierici tikai jélas galas malsanai. Nemaliet termiski apstradatu galu.

- Nelietojiet ierici ilgak par 3 minatém.

Ka rikoties, ja iericé ir iespriidusi partika?

- Apturiet galas malamo masinu, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu (3a), un dazas

sekundes paturiet “R” pogu, lai izstumtu galu.
- Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai turpinatu malsanu.

LIETOSANA DARZENU SMALCINATAJS (10.-12. ATT.)

- Lai smalcinatu darzenus, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (3a) (12. att.).

Padomi lieliskam rezultatam

Lai iegltu labu rezultatu un novérstu produktu uzkrdsanos nodalijuma, izmantotajam
sastavdalam ir jabat stingram.

Nelietojiet ierici parak cietu partikas produktu, pieméram, cukura kubinu vai galas
gabalu, rivésanai vai griesanai.



PIEDERUMS AUGLU/OGU MERCEM (13

Lietosana

Zem sulas teknes (15a) nolieciet trauku, kura tecés sula, un filtra gala
nolieciet citu trauku, kura tiks savakti parpalikumi. Ja vélaties pagatavot mérci vai sulu,

ieteicams izmantot tikai

svaigus auglus. Atkariba no gadalaika un izmantoto auglu kvalitates iesakam
mikstumu vélreiz ievietot iericé, lai iegatu maksimalo mérces vai sulas daudzumu.

Materials (sastavdalas) Daudzums Darbibas ilgums (ieslégts/
izslégts)
Burkani 1kg 3 min.

TIRISANA (19. ATT.)

Neiemérciet ierici Gdent

HWN

Pirms sakat ierices tirisanu, lidzu, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.
Notiriet ierices virsmu ar mitru dranu.

Trauku mazgajama masina NEDRIKST mazgat $adas dalas: galas malSanas uzgalis (5),

padeves skrave (8), fiksacijas gredzens (13), sulas tekne (15a), auglu/ogu mércu filtrs ar

atverém (15b), skrave (15c).



INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

« Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jesli jest
ono uszkodzone, ma uszkodzony przewod
zasilajacy, zostato upuszczone i jest w widoczny
sposob zniszczone lub dziata nieprawidtowo. W
takim przypadku urzadzenie nalezy wysta¢ do
autoryzowanego punktu serwisowego.

« Ze wzgledéw bezpieczenstwa uszkodzony
przewdd zasilajacy musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, autoryzowany punkt serwisowy lub
osobe majacg odpowiednie kwalifikacje. Nie
wolno demontowac urzadzenia samodzielnie.

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej
na temat obstugi urzadzenia. Dzieci powinny
pozostawac pod opieka oséb dorostych, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, pod
warunkiem ze majg co najmniej 8 lat, atakze osoby
niemajace doswiadczenia i wiedzy lub osoby



o ograniczeniach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, jezeli zostaty odpowiednio
przeszkolone i nalezycie poinformowane o
zaistniatym ryzyku. Nie wolno pozwala¢ dzieciom
na zabawe urzadzeniem. Dzieci nie moga czyscic
ani konserwowac urzadzenia, chyba ze maja co
najmniej 8 lat i s3 nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng. Urzadzenie i jego przewodd
zasilajacy nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 roku zycia.

+ Aby przeprowadzi¢ czyszczenie i konserwacje

urzadzenia, nalezy zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi.

« Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy

doktadnie przeczyta¢ jego instrukcje obstugi.
Zasob ten nalezy przechowywac w bezpiecznym
miejscu.

+ Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci

w  przypadku niezgodnego z instrukcja
uzytkowania sprzetu przez uzytkownika.

+ Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie w sieci jest takie

samo, jak wskazane na urzadzeniu. Kazdy btad
dotyczacy podtaczenia uniewazni gwarancje.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do

uzytku domowego i wewnatrz pomieszczen.

« Z urzadzenia nalezy korzystac na ptaskiej, czystej



i suchej powierzchni, z dala od wody.

+ Nie wolno dopusci¢ do tego, aby dtugie wtosy,
szalik lub krawat znajdowaty sie bezposrednio
nad urzadzeniem, gdy jest ono uzywane.

+ Urzadzenie nalezy odtaczy¢ natychmiast po
zakonczeniu uzytkowania, podczas czyszczenia,
a takze wtedy, gdy montowane lub usuwane sg
jego akcesoria.

« Nie nalezy wtaczac urzadzenia, gdy jest puste.

« Wszelkie  czynnosci  konserwacyjne  inne
niz rutynowe czyszczenie i konserwacja
przeprowadzane przez klientéw musza by¢
wykonywane w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

« Nie wolno umieszcza¢ urzadzenia, przewodu
zasilajacego ani wtyczki w wodzie ani innym
ptynie.

« Przewdd zasilajacy nigdy nie powinien znajdowac
sie blisko goracych czesci urzadzenia lub innych
zrédet wysokich temperatur ani sie z nimi stykac.
Nie powinien tez leze¢ na ostrych krawedziach.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy uzywad
wytgcznie akcesoridw i czesci zamiennych
odpowiednich dla danego urzadzenia.



RECYKLING

Zuzyte produkty elektryczne Ilub elektroniczne
Urzadzenie powinno dziata¢ przez wiele lat. Jesli
jednak nadejdzie pora na jego wymiane, nie nalezy
go wyrzucac do kosza ani na wysypisko, ale zabra¢ do
centrum recyklingu w swoim miescie (lub do punktu
odbioru odpadow, jesli takie jest dostepne).
Pomozmy chroni¢ srodowisko!
® Urzadzenie zawiera liczne materiaty, ktére mozna

— odzyskac lub poddac recyklingowi.

2 Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym
punkcie zbiérki odpadéw komunalnych.

1 Zespotsilnika 10 Sitko z matymi otworami*
2 Przycisk zwalniajacy gtowice maszynki 11 Sitko ze $rednimi otworami*
do mielenia migsa 12 Sitko z duzymi otworami*
3 Przycisk 13 Piersciert mocujacy
3a  wh/wyt. 14 Bebny do szatkowania*
3b Przycisk R 14a Popychacz*
4 Przycisk blokowania 14b Beben do krojenia w plastry*
5 Zdejmowana gtowica maszynki do 14c Beben do tarcia*
mielenia miesa 15 Akcesoria do robienia sokow*
6 Wyjmowana tacka 15a Nasadka do sokéow*
7 Popychacz do miesa 15b Filtr z otworami na sok*
8 Sruba podajnika 15¢ Sruba*
9 Samoostrzace sie ostrze ze stali

nierdzewnej
*W zaleznosci od modelu

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

« Umyj wszystkie akcesoria w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn. Optucz je i od razu
wysusz.

- Perforowana ptyta i zesp6t tnacy musza by¢ nasmarowane. Posmaruj je olejem kuchennym.

- Nie wiaczaj urzadzenia, gdy jest puste lub gdy sitka urzadzenia nie sa nasmarowane.

UWAGA: ostrza na stozkach sa bardzo ostre; nalezy zachowac duza ostroznos¢ obchodzac

sie ze stozkami.

@



UZYCIE: GROWICA MASZYNKI DO MIELENIA MIESA (RYS. 1-9)

« Przygotuj zywnos¢ do zmielenia, usun kosci, chrzastki i $ciegna. Pokréj mieso na kawatki.
(ok.2x2cm)

- Naciénij przycisk wt./wyt. (3a), aby uruchomic urzadzenie (rys. 8).

Wskazéwka: po ukorniczeniu mielenia, mozna przepuscic¢ przez maszynke kilka kawatkow

chleba, aby wydoby¢ cate zmielone migso.

Uwagi:

- Uzywaj urzadzenia wylgcznie do mielenia surowego miesa. Nie miel gotowanego miegsa.

- Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz przez 3 minuty.

Co nalezy zrobi¢, jesli urzadzenie jest zapchane?

- Zatrzymaj maszynke do miesa, naciskajac przycisk O/1 (3a). Naci$nij przycisk,R"i przytrzymaj
go przez kilka sekund, by uwolni¢ mieso.

- Naciénij przycisk wt./wyt., aby kontynuowac mielenie.

UZYCIE: ROZDRABNIACZ WARZYW (RYS. 10-12)

- By rozpocza¢ rozdrabnianie, nacisnij przycisk wt./wyt. (3a) (rys. 12).

Przydatne wskazowki pozwalajace uzyskac najlepsze rezultaty:

Sktadniki, ktérych uzywasz, musza by¢ twarde, aby mozna byto uzyskac¢ zadowalajace rezultaty
i zapobiec gromadzeniu sie zywnosci w komorze.

Nie uzywaj urzadzenia do tarcia lub krojenia produktéw spozywczych, ktére sa zbyt
twarde, takich jak kostki cukru lub kawatki migsa.

AKCESORIA DO ROBIENIA SOKOW (RYS. 13-18)

Uzycie:

Umies¢ pojemnik, do ktdrego trafi sok, pod nasadka do sokéw (15a), a drugi pojemnik na koricu
filtra, by zebrac pozostatosci. Jesli chcesz zrobic sok, uzywaj do tego tylko

Swiezych owocow. W zaleznosci od pory roku i jakosci owocdw zalecamy, by

pulpe przepuscic jeszcze raz przez maszynke w celu uzyskania maksymalnej ilosci soku. @

Wsad (sktadniki) llos¢ Czas pracy (wt./wyt)

Marchew 1kg 3 min

CZYSZCZENIE (RYS. 19)

1. Przed przystapieniem do czyszczenia zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

2. Do czyszczenia powierzchni urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki.
3. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
4. Czesci, w tym gtowica maszynki do mielenia miesa (5), sSruba podajnika (8), pierscien

mocujacy (13), nasadka do sokéw* (15a), filtr z otworami na sok*(15b), sruba*(15c) NIE
nadaja sie do mycia w zmywarce.

@



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Nu utilizati aparatul daca acesta sau cablul de
alimentare este defect, daca a fost scapat pe
jos si prezinta semne vizibile de deteriorare sau
defectiuni.in aceste cazuri, aparatul trebuie trimis
la un centru de service autorizat.

«In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, centrul de service autorizat sau o alta
persoana calificata similar, pentru siguranta dvs.
Nu demontati dvs. aparatul.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, sau lipsite de experienta sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil
cu privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabila de siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de catre copii,
cu conditia ca acestia sa aiba cel putin 8 ani,
precum si de catre persoane care nu dispun de
experienta si cunostinte sau ale caror capacitati
fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, daca au
fost instruite corespunzator si informate asupra



riscurilor implicate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu acest aparat. Curatarea si intretinerea acestui
aparat nu trebuie efectuate de copii, decat daca
au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati de
un adult. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare
al acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.
Consultati instructiunile de utilizare la curatarea
si intretinerea aparatului dvs.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data si pastrati-
le intr-un loc sigur.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere
pentru utilizarea aparatului neconforma cu
aceste instructiuni.

Verificati daca tensiunea retelei corespunde cu
cea indicata pe aparat. Orice eroare de conectare
va anula garantia.

Aparatul este destinat exclusiv activitatilor de
gatit casnice si uzului interior.

Utilizati aparatul pe o suprafata pland, uscata,
ferita de apa.

Nu lasati sa atarne parul lung, esarfa sau cravata
deasupra aparatului atunci cand acesta este in uz.
Deconectati aparatul imediat ce ati terminat
sa-l folositi si oricand il curatati, montati sau
indepartati oricare dintre accesoriile sale.

9



Nu porniti aparatul atunci cand este gol.

« Orice activitate de intretinere in afarda de

activitatile obisnuite de curatare si intretinere
realizate de clienti trebuie efectuata de catre un
centru de service autorizat.

Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau
stecarul in apa sau in orice alt lichid.

Cablul de alimentare nu trebuie sa fie in
apropierea sau in contact cu partile fierbinti ale
aparatului, surse de caldura sau colturi ascutite.
Pentru siguranta dvs., utilizati doar accesoriile
si piesele de schimb care sunt compatibile cu
aparatul dvs.

RECICLARE

Reciclarea echipamentelor electrice sau electronice
ajunse la finalul duratei de viata
Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare

indelungata. Cu toate acestea, atunci cand vine
timpul sa-l inlocuiti, nu-l aruncati impreuna cu

gunoiul menajer sau la intamplare, ci
duceti-l la centrul de reciclare din orasul dvs. (sau la
un centru de primire a deseurilor, dupa caz).

Ajutati la protejarea mediului!
® Aparatul dvs. contine numeroase materiale care pot

— fi recuperate sau reciclate.

2 Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.



DESCRIERE

1 Unitatea motorului 10 Sitd cu gauri mici*
Buton de eliberare a capului masinii de 11 Sitd cu gauri medii*
tocat 12 Sitd cu gauri mari*
3 Buton 13 Inel de fixare
3a Pornit/Oprit 14 Cilindrii de razuire*
3b ButonR 14a Dispozitiv de impingere*
4 Buton de blocare 14b Cilindru pentru feliat*
5 Cap detasabil al masinii de tocat carne 14c¢ Cilindru pentru razuit*
6 Tava detasabild 15 Accesoriu pentru sosuri*
7 Dispozitivde impingere carne 15a Ghidaj pentru suc*
8 Melcde alimentare 15b Filtru cu gduri pentru sosuri*
9 Lama din inox cu ascutire automata 15¢ surub®

*In functie de model

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- Spalati toate accesoriile cu apa calda si detergent lichid. Clatiti-le cu atentie si uscati-le
imediat.

« Placa perforata si taietorul trebuie sa ramana unse. Ungeti-le cu ulei pentru gatit.

« Nu porniti aparatul atunci cand este gol sau daca placile masinii de tocat nu sunt unse.

ATENTIE: Lamele cilindrilor sunt foarte ascutite; utilizati-le cu mare grija.

UTILIZARE: CAP MASINA DE TOCAT CARNE (FIG. 1-9)

« Pregatiti intreaga cantitate de carne care urmeaza a fi tocatd, indepartati orice oase, cartilaje
si tendoane. Téiati carnea in bucati. (aprox. 2 cm x 2 cm)

« Apasati butonul de pornire/oprire (3a) pentru a porni aparatul (Fig. 8).

Sugestie: La final, puteti trece cateva bucati de paine prin masina pentru a scoate toata

carnea tocata.

Note:

- Folositi aparatul doar pentru a toca carne cruda. Nu tocati carne gatita.

- Nu utilizati aparatul pentru mai mult de 3 minute.

Ce trebuie sa faceti atunci cand masina s-a blocat?

+ Opriti masina de tocat carne apdsand butonul O/1 (3a) si apasati butonul ,R” timp de cateva
secunde pentru eliberarea carnii.

+ Apadsati pe butonul de pornire/oprire pentru a continua procesul de tocare.



UTILIZARE: TOCATOR DE LEGUME (FIG. 10-12)

- Pentru taiere in fasii, apasati pe butonul de pornire/oprire (3a) (Fig. 12).

Sfaturi utile pentru rezultate optime:

Ingredientele folosite trebuie sa fie ferme pentru a obtine rezultate satisfacatoare si pentru a
preveni acumularea alimentelor in compartiment.

Nu utilizati aparatul pentru raderea sau taierea unor produse alimentare care sunt prea
tari precum cuburi de zahar sau buciti de carne.

ACCESORIU PENTRU SOSURI (FIG. 13-18)

Utilizare:

Asezati un recipient sub canalul pentru suc (15a) pentru a colecta sucul si inca un recipient
la capatul filtrului pentru a colecta reziduurile. Dacd doriti sa faceti sosuri sau suc, utilizarea
fructelor proaspete este obligatorie. In functie de sezon si calitatea fructelor, v recomandam
sa treceti pulpa de doua ori pentru a extrage cat mai mult sos sau suc.

Sarcina (Ingrediente) Cantitate Timp de functionare
(pornit/oprit)
Morcovi 1kg 3 min.

CURATARE (FIG. 19)

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare.

Folositi o lavetd umeda pentru a curata suprafata aparatului.

Nu scufundati aparatul in apa.

Piesele, inclusiv capul masinii de tocat carne (5), melcul de alimentare (8), inelul de fixare
(13), ghidajul pentru suc* (15a), filtrul cu gauri pentru sosuri*(15b), surubul*(15c), NU pot fi
spalate in masina de spalat vase.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

- Spotrebi¢ nepouzivajte, ak vykazuje nejaku
poruchu on alebo jeho napdjanie, pripadne po
pade, ak je spotrebic viditelne poskodeny alebo
nefunguje. V takom pripade je spotrebi¢ nutné
odoslat do autorizovaného servisného strediska.

+ Ak je sietovy kabel poskodeny, z dovodu vasej
bezpecnosti ho moéze vymenit iba vyrobca,
autorizované servisné stredisko alebo podobne
kvalifikovana osoba. Spotrebi¢ nikdy sami
nerozoberajte.

« Spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska
pouzitia spotrebica zo strany osoby zodpovednej
za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so
spotrebi¢om nehrali.

- Toto zariadenie moézu pouzivat deti od veku@
8 rokov, ako aj osoby bez prislusnych skusenosti
a znalosti alebo osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi a duSevnymi schopnostami, za
predpokladu, Ze boli ndlezite vySkolené a
podrobne informované o suvisiacich rizikach.



Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om. Cistenie
a udrzbu spotrebica moézu vykondvat deti od
8 rokov, aj to iba pod dohladom zodpovednej
osoby. Uchovavaijte pristroj aj kabel mimo dosahu
deti mladSich ako 8 rokov.

Pri pouzivani, Cisteni a udrzbe vasho spotrebica
postupujte podla pokynov.

Pred prvym pouzitim spotrebi¢a si pozorne
precitajte navod na obsluhu a uschovajte ho na
bezpe¢nom mieste.

Vyrobca nepreberda Ziadnu zodpovednost v
pripade pouzitia, pri ktorom neboli dodrzané
pokyny.

Skontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda
napatiu uvedenému na spotrebici. Akékolvek
nespravne zapojenie spotrebica rusi platnost
zaruky.

« Tento spotrebi¢ je ureny vyhradne na varenie

v domacnosti a vo vnutornych priestoroch.
Umiestnite spotrebi¢ na plochy, Cisty a suchy
povrch v dostato¢nej vzdialenosti od vody.
Dbajte na to, aby nad pristrojom v prevadzke
nikdy neviseli dlhé vlasy, 3aly, kravaty atd.
Zariadenie vzdy odpojte, len ¢o ho prestanete
pouzivat, ako aj pred kazdym cistenim alebo ak
z neho chcete odstranit niektoré prislusenstvo.



- Pristroj nezapinajte, ak je prazdny.

» Kazdy zasah, okrem Ccistenia a beZnej udrzby,
ktord pravidelne vykonava zakaznik, musi
vykonat autorizované servisné stredisko.

+ Nikdy nevkladajte spotrebi¢, napdjaci kabel ci
zastrcku do vody ani inej tekutiny.

« Napdjaci kabel sa nesmie nikdy umiestnit tak,
aby sa dotykal horucich Casti spotrebica, zdrojov
tepla alebo ostrych rohov, ani do ich blizkosti.

« Kvoli vaSej bezpelnosti pouzivajte len
prislusenstvo a ndhradné diely vhodné pre vas
spotrebic.

RECYKLACIA

Elektrické a elektronické vyrobky nakoncizivotnosti
Vas spotrebi¢ by vam mal vydrzat mnoho rokov.
Ked v3ak nadide cas jeho vymeny, nevyhadzujte

ho do odpadového kosa ani na skladku, ale
odovzdajte ho do recyklacného centra vo vasom
meste (pripadne do zberného strediska odpadu). @

Pomozte chranit zivotné prostredie!
® Tento spotrebi¢ obsahuje mnoho materialov, ktoré

sa mdzu znova pouzit alebo recyklovat.
< Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.



1 Motorova jednotka 10 Mriezka s malymi otvormi*

2 Uvolhovacie tlacidlo hlavy mlynceka 11 Mriezka so strednymi otvormi*

3 Tlacidlo 12 Mriezka s velkymi otvormi*
3a ZAP/VYP 13 Upevnovaci krdzok
3b TlacidloR 14 Struhacie bubny*

4 Zaistovacie tlacidlo 14a Posunovac*

5 Vymenitelnd hlava mlync¢eka na méaso 14b Krajac*

6 \Vyberatelny podnos 14c¢ Strahadlo*

7 Posunovac na madso 15 Prislusenstvo na pyré*

8 Podavacia zavitovka 15a Odvod na Stavu*

9 Samoostriaca cepel z nehrdzavejucej 15b Filter s otvormi na pyré*
ocele 15c skrutka*

*V zavislosti od modelu

PRED PRVYM POUZITIM

« Umyte vietko prislusenstvo teplou vodou s umyvacim prostriedkom. Oplachnite a ihned'ich
ususte.

« Dierované dosticky a n6Z musia zostat namazané. Natrite ich stolovym olejom.

- Nezapinajte spotrebic, ak je prazdny, alebo ak nie su dosticky mlynceka namazané.

UPOZORNENIE: Cepele kuzelov su extrémne ostré; obzvlast opatrne manipulujte s

kuzelmi.

POUZITIE: HLAVA MLYNCEKA NA MASO (OBR. 1-9)

« Pripravte si celé mnozstvo potravin, ktoré chcete zomliet, odstrante vietky kosti, Stetiny a
slachy. Maso nakrajajte na kusky. (pribl. 2 cmx2 cm)

« Stla¢enim hlavného vypinaca (3a) spustte spotrebic (obr. 8).

Tip: Na konci prace mézete do mlynéeka pridat niekolko kuskov chleba, aby ste vytlacili

vsetko zomleté maso.

Poznamky:

— Pouzivajte spotrebi¢ len na mletie surového méasa. Nemelte tepelne spracované maso.

— Spotrebi¢ nepouzivajte dlhsie ako 3 minut.

Co robit, ak sa pristroj upcha?

« Mlyncek na médso zastavte stlacenim tlacidla O/I (3a) a potom stlaenim tlacidla R na pér

sekund uvolhite méso.
« Stlacenim hlavného vypinaca pokracujte v mleti.



POUZITIE: KRAJAC NA ZELENINU (OBR. 10-12)

« Ak chcete spustit krajanie, stlacte hlavny vypinac (3a) (obr. 12).

Uzito¢né rady:

Potraviny, ktoré pouzivate, musia byt pevné, aby ste dosiahli uspokojivé vysledky a vyhli sa
nahromadeniu potravin v spotrebici.

Nepouzivajte spotrebi¢ na striihanie alebo krajanie potravin, ktoré s prilis tvrdé, ako st
kocky cukru alebo kusy mésa.

PRISLUSENSTVO NA PYRE (OBR. 13-18)

Pouzitie:

Umiestnite nadobu pod drazku na $tavu (15a), aby sa zbierala stava a dalSiu na koniec

filtra na zachytenie zvyskov. Ak chcete vyrabat pyré alebo dzus, pouzivajte bezpodmiene¢ne
iba Cerstvé ovocie. an imperative. Podla sezény a kvality pouzitého ovocia odporicame,

aby ste duzinu vlozili do pristroja este raz a ziskali tak ¢o najvyssie mnozstvo pyré alebo Stavy.

Surovina Mnozstvo Dizka prevadzky (zap./vyp.)

Mrkva 1kg 3 min

CISTENIE (OBR. 19).

Pred cistenim spotrebi¢ odpojte zo zasuvky.

Na cistenie povrchu spotrebica pouzite navlh¢end handricku.

Spotrebic¢ neponarajte do vody.

Niektoré ¢asti vratane hlavy mlynceka na méso (5), podavacej zavitovky (8), upeviiovacieho
krazku (13), odvodu na $tavu* (15a), filtra s otvormi na pyré* (15b) a skrutky (15¢) NEMOZNO
umyvat v umyvacke riadov.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Nemojte koristiti aparat ako je pokvaren ili ako
je pokvaren njegov kabl za napajanje, ako je
ispusten i vidno ostecen ili je doslo do kvara
aparata. U tom sluc¢aju, aparat mora da se posalje
u ovlasceni servisni centar.

Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvodac,
ovlasceni servisni centar ili slicno kvalifikovano
lice moraju da ga zamene radi vase bezbednosti.
Nikada nemojte sami rasklapati aparat.

Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica
(uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzoromiili su
im unapred data uputstva za koris¢enje aparata
od strane lica zaduZenog za njihovu bezbednost.
Deca moraju da budu pod nadzorom kako biste
se uverili da se ne igraju sa aparatom.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca pod uslovom
daimaju najmanje 8 godina, kaoilica koja nemaju
iskustva i znanja ili sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima, ako su pravilno
obucena i uredno obaveStena o postojecim
rizicima. Ne smete da dozvolite deci da se igraju
sa aparatom. Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju



ovaj aparat osim ako nemaju najmanje 8 godina i
pod nadzorom su odgovornog lica. Drzite uredaj
i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8
godina.

« Vise informacija o CiS¢enju i odrzavanju aparata
potrazite u uputstvu za upotrebu.

+ Pre prvog koriS¢enja aparata, pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu i ¢uvajte ga na sigurnom
mestu.

+ Proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost u
slucaju bilo koje upotrebe koja nije u skladu sa
uputstvima.

« Uverite se da je napon mreze isti kao onaj
prikazan na aparatu. Bilo koja greSka povezivanja
ponistava garanciju.

+ Aparat je namenjen samo u svrhe kuvanja u
domacinstvu i za upotrebu u zatvorenom.

« Koristite aparat na ravnoj, Cistoj i suvoj povrsini,
dalje od vode.

+ Nikada nemojte dozvoliti da duga kosa, marama
ili kravata vise iznad aparata dok je u upotrebi. @

« Iskljucite uredaj ¢im prestanete da ga koristite i
kad god ga Cistite i postavljate ili uklanjate bilo
koji dodatni pribor.

« Nemojte ukljucivati uredaj kada je prazan.

» Svako odrzavanje, osim redovnog (is¢enja i



svakodnevnog odrzavanja koje obavlja korisnik,
mora da obavlja samo ovlasceni servisni centar.

+ Nikad nemojte stavljati aparat, kabl za napajanje
ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

« Kabl za napajanje nikada ne sme da se postavi
u blizini vruc¢ih delova aparata, izvora toplote ili
ostrih ivica niti da dode u kontakt sa njima.

- Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatni
pribor i rezervne delove koji su odobreni za vas
aparat.

RECIKLAZA

Elektri¢ni ili elektronski proizvodi kojima je istekao
radni vek Ocekuje se da vas aparat traje godinama.
Medutim, kada dode vreme za zamenu, nemojte
ga bacati u ku¢ni otpad ili na deponiju, vec ga
odnesite u centar za reciklazu u svom gradu (ili u
centar za prijem otpada, kada je to primenljivo).
Pomozite u zastiti zivotne sredine!

® Vas aparat sadrzi razne materijale koji mogu da se

— ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.

2 Odlozite ga na lokalnom mestu za prikupljanje
otpada iz domacinstva.



1 Jedinica motora 10 Resetka sa malim otvorima*
2 Taster za otpustanje glave za mlevenje 11 Resetka sa srednjim otvorima*
3 Taster 12 resetka sa velikim otvorima*
3a UKLJUCENO/ISKLJUCENO 13 Prsten za fiksiranje
3b Rtaster 14 Valjci rendeta*
4 Taster za zakljucavanje 14a Potiskivac*
5 Demontazna glava masine za mlevenje 14b Rezac*
mesa 14c Rende*
6 Demontazna fioka 15 Dodatni pribor za sosove*
7 Potiskiva¢ mesa 15a Vodilica za sok*
8 Vijak za pomeranje 15b Otvori filtera za sosove*
9 Samoostrece secivo od nerdajuceg 15¢ puz*

celika
*Zavisi od modela

PRE PRVE UPOTREBE

« Operite svu dodatnu opremu u toploj vodi sa tecnim sredstvom za pranje sudova. Isperite i
odmah je pazljivo osusite.

« Perforirana ploca i reza¢ moraju da ostanu podmazani. ObloZite ih jestivim uljem.

- Nemojte ukljucivati aparat kada je prazan ili ako plo¢e masine za mlevenje nisu podmazane.

PAZNJA: Se¢iva konusa su izuzetno oétra; izuzetno pazljivo rukujte konusima.

UPOTREBA: GLAVA MASINE ZA MLEVENJE MESA (SL. 1-9)

« Pripremite c¢itavu koli¢inu hrane koju treba samleti, uklonite sve kosti, hrskavice i tetive.
Isecite meso na komade. (priblizno 2 cm x 2 cm)

« Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (3a) da biste pokrenuli aparat (SI. 8).

Savet: Na kraju rada, mozete da propustite nekoliko komada hleba kroz masinu za

mlevenje da biste izvadili sve samleveno meso.

Napomene:

- Aparat koristite samo za mlevenje sirovog mesa. Nemojte mleti kuvano meso.

- Nemojte koristiti uredaj duze od 3 minuta.

Sta da radite ako se masina zapusi?

- Zaustavite masinu za mlevenje mesa tako $to cete pritisnuti taster O/1 (3a) i pritisnuti taster
+R" tokom nekoliko sekundi da biste otpustili meso.

- Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje da biste nastavili sa mlevenjem.

St



UPOTREBA: SECKALICA ZA POVRCE (SL. 10-12)

- Zarendanje, pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (3a) (SI. 12).

Korisni saveti za najbolje rezultate:

Sastojci koje koristite moraju da budu ¢vrsti da biste dobili zadovoljavajuce rezultate i da biste
izbegli nagomilavanje hrane u odeljku.

Nemojte koristiti aparat za rendanje ili seckanje prehrambenih proizvoda koji su suvise
tvrdi, kao $to su kocke Secera ili komadi mesa.

DODATNI PRIBOR ZA SOSOVE (SL. 13-18)

Upotreba:

Postavite jednu posudu ispod Zleba za sok (15a) da biste prikupili sok, a drugu posudu iza
filtera da biste prikupili sve ostatke. Ako Zelite da napravite sos ili sok, obavezno koristite samo
sveze voce. U skladu sa sezonom i kvalitetom voca, preporucujemo da jos jednom propustite
pulpu da biste iscedili maksimalnu koli¢inu sosa ili soka.

Opterecenje (sastojci) Koli¢ina Vreme rada (uklju¢eno/
isklju¢eno)
Sargarepa 1kg 3 min.

CISCENJE (SL. 19)

Uvek iskljucite aparat iz zidne uti¢nice pre ¢iscenja.

Za cCiscenje povrsine aparata koristite vlaznu krpu.

Nemojte potapati aparat u vodu

Delovi, uklju¢ujuci glavu masine za mlevenje mesa (5), vijak (8), prsten za fiksiranje (13),
vodilicu za sok* (15a), otvore filtera za sosove* (15b), puz* (15c) NISU bezbedni za pranje
u masini za sudove.

HWN



VARNOSTNA NAVODILA

- Naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali je
poskodovan njen napajalni kabel, ¢e je padla na
tlain je vidno poSkodovana ali ne deluje ustrezno.
V tem primeru jo morate poslati na pooblasc¢eni
servisni center.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora iz
varnostnih razlogov zamenjati proizvajalec,
pooblasceni servisni center ali podobno
usposobljena oseba. Naprave nikoli ne
razstavljajte sami.

- Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, senzori¢ne
ali duSevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in
znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali so jim bila s
strani te osebe pred tem podana navodila glede
uporabe naprave. Otroke nadzorujte in jim
preprecite, da bi se igrali z napravo.

« Otroci, starejsi od 8 let, in druge osebe, ki nimajo
zadostnih izkusenj ali znanja ali katerih fizi¢ne,
Cutilne ali dusevne sposobnosti so zmanjsane,
lahko napravo uporabljajo le, ¢e so bili za to
ustrezno usposobljeni in ¢e so bili primerno
obvesCeni o nastalih tveganjih. Otroci se ne



smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati
¢iS€enja in vzdrzevanja naprave, razen e so stari
najmanj 8 let in jih pri tem nadzira odgovorna
oseba. Napravo in kabel naprave hranite izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Za (CiSCenje in vzdrZzevanje naprave si oglejte
navodila za uporabo.

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite
navodila za uporabo in jih hranite na varnem
mestu.

Pri uporabi, ki ni v skladu z navodili, proizvajalec
ne prevzema nobene odgovornosti.

Preverite, ali je omrezna napetost ustrezna enaka
napetosti, navedeni na napravi. Kakrsna koli
napaka pri povezavi razveljavi garancijo.

- Ta naprava je namenjena samo za uporabo v

gospodinjstvu in za uporabo v zaprtih prostorih.
Napravo uporabljajte na ravni, cCisti in suhi
povrsini, ki je oddaljena od vode.

Med uporabo naprave pazite, da nad napravo ne
visijo dolgi lasje, sal ali kravata.

Napravo izkljucite takoj, ko jo nehate uporabljati,
in vsaki¢, ko jo Cistite ali namescate ali
odstranjujete kateri koli dodatek.

Naprave nikoli ne vklopite, ko je prazna.



« Razen (isCenja, ki ga izvaja stranka, mora vso
vzdrzevanje izvajati pooblas¢en servisni center.

+ Naprave, napajalnegakablain vti¢a ne potapljajte
v vodo ali katero koli drugo tekocino.

+ Napajalni kabel nikoli ne sme biti blizu vrocih
delov naprave ali v stiku z njimi, blizu toplotnega
vira ali napeljan preko ostrih robov.

« Iz varnostnih razlogov uporabljajte le rezervne
dele in prikljucke, ki so primerni za vaso napravo.

RECIKLIRANJE

Odpadni elektricni ali elektronski izdelki
Vasa naprava bo predvidoma delovala vec let. Ko
pa je Cas, da jo zamenjate, je ne zavrzite v koS ali
na odlagalis¢e, ampak jo odpeljete v center za
recikliranje v vasem mestu (ali v sprejemni center
za odpadke, kjer je to primerno).
Pomagajte varovati okolje.

® Naprava vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce

— ponovno uporabiti ali reciklirati.

2 Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za
odpadke.



1 Motorna enota 10 Resetka z majhnimi luknjami*
2 Gumb za sprostitev glave strojcka za 11 Resetka s srednje velikimi luknjami*
mletje mesa 12 Resetka z velikimi luknjami*
3 Gumb 13 Pritrdilni obrocek
3a VKLOP/IZKLOP 14 Drobilni valji*
3b GumbR 14a Potiskalo*
4 Zaklepnigumb 14b Rezalnik*
5 Odstranljiva glava strojcka za mletje 14c¢ Strgalnik*
mesa 15 Dodatek za omako*
6 Odstranljiv pladenj 15a Vodilo za sok*
7 Potiskalo za meso 15b Luknjast filter za omako*
8 Navojni vijak 15c¢ vijak*
9 Samoostrilno rezilo iz nerjavecega jekla

*Odvisno od modela

PRED PRVO UPORABO

« Vse dodatke ocistite v topli vodi in sperite pod tekoco vodo. Sperite jih in jih takoj previdno
posusite.

« Luknjasta ploscica in rezilo morata ostati namazana. Namazite jih z oljem za kuhanje.

« Naprave nikoli ne vklopite, ko je prazna ali ko plos¢ice stroj¢ka za mletje mesa niso namazane.

POZOR: Rezila stozcev so izredno ostra, zato s stozci ravnajte zelo previdno.

UPORABA: GLAVA STROJCKA ZA MLETJE MESA (SLIKA 1-9)

« Pripravite celotno koli¢ino hrane za mletje, odstranite kosti, hrustanec in kite. Meso narezite
na manjse koscke. (pribl. 2 x 2 cm)

« Pritisnite gumb za vklop/izklop (3a) in izberite Zeleno funkcijo (slika 8).

Nasvet: Po koncu postopka lahko v strojcku zmeljete nekaj kosov kruha, da iz njega

pridobite vso mleto meso.

Opombe:

- Uporabljajte samo za mletje surovega mesa. Kuhanega mesa ne meljite.

- Naprave ne uporabljajte ve¢ kot 3 minute.

Kaj morate storiti, Ce je strojcek zamasen?

- Strojcek za meso zaustavite tako, da pritisnete gumb O/1 (3a) in nekaj sekund zadrzite gumb
"R", da sprostite meso.

- Pritisnite gumb za vklop/izklop, da nadaljujete z mletjem mesa.



UPORABA: SEKLJALNIK ZELENJAVE (SLIKA 10-12)

« Zasekljanje pritisnite gumb za vklop/izklop (3a) (slika 12).

Koristni nasveti za najboljse rezultate:

Sestavine, ki jih uporabljate, morajo biti ¢vrste, da boste dosegli zadovoljive rezultate in
preprecili kopi¢enje hrane v predelku.

Naprave ne uporabljajte za strganje ali rezanje Zivil, ki so pretrda, kot so kocke sladkorja
ali kosi mesa.

DODATEK ZA OMAKO (SLIKA 13-18)

Uporaba:

Pod rezo za sok (15a) postavite posodo, da se sok zbere. Drugo posodo pa postavite na drug
konec filtra, da boste zbrali ostanke. Ce Zelite pripraviti omako ali sok, uporabite samo

sveze sadje. Glede na letni ¢as in kakovost sadja vam priporo¢amo, da meso sadja

e enkrat spustite skozi napravo, da pridobite najvecjo koli¢ino omake ali soka.

Obremenitev (sestavine) Koli¢ina Cas delovanja (vklop/izklop)

Korenje 1kg 3 minute

CISCENJE (SLIKA 19)

Pred cis¢enjem napravo vedno izkljucite iz napajanja.

Za ciscenje povrsine naprave uporabite vlazno krpo.

Naprave ne potapljajte v vodo

Deli, vklju¢no z glavo strojcka za mletje mesa(5), navojnim vijakom (8), pritrdilnim
obro¢kom (13), vodilom za sok* (15a), luknjastim filtrom za omako* (15b), vijakom*(15¢),
niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju.
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